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37ra,1 diz sint bredigen bruoderes Niklaus
37ra,2 von Strâzburc des
37ra,3 lesemeisters bredigerordenes
37ra,4 man liset hiute ein
37ra,5 evangelium daz ünser
37ra,6 hêrre sîne zwelif jungern
37ra,7 heimelîche zuo ime nam . und
37ra,8 sprach . “wir gangen ûf ze
37ra,9 Jerusalêm . dâ sol des mennischen
37ra,10 kint gegeben werden
37ra,11 in der juden gewalt . die werdent
37ra,12 in verdamnente . unde
37ra,13 werdent in geiselente und
37ra,14 kriuzigente unde verspîwente .
37ra,15 unde ze jungeste werdent siu
37ra,16 in ertoetente . unde an dem dritten
37ra,17 tage wirdet er ûf stânte
37ra,18 von dem tôde .” dô kam hêrrn Zebedeus
37ra,19 vrouwe sancte Johannis
37ra,20 muoter unde sancte Jakobes . diu
37ra,21 was unser vrouwen swester
37ra,22 unde hiez ouch Maria diu kam
37ra,23 zuo unserm hêrren unde sprach .
37ra,24 “hêrr ich bite dich daz dû
37ra,25 mîne zwêne süne setzest
37ra,26 einen zuo der rehten hant den
37ra,27 andern zuo der linken .” dô

37rb,1 antwürte ünser hêrre den
37rb,2 sünen unde sprach “ir en wizzent
37rb,3 wes ir bitent . mügent
37rb,4 ir den kelch trinken
37rb,5 den ich trinken sol .” siu
37rb,6 sprâchen . “jâ . wir mügen
37rb,7 in wole trinken .” “daz ist
37rb,8 wâr” sprach ünser hêrr .
37rb,9 “ir werdent in trinkente .
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37rb,10 aber sitzen zuo mîner rehten
37rb,11 hant unde zuo mîner linken
37rb,12 daz ist niut mîn daz
37rb,13 ich ez iuch gebe sunder den
37rb,14 ez bereitet ist von dem
37rb,15 vater .” waz ist sitzen zuo
37rb,16 mîner rehten hant und
37rb,17 zuo der linken . dâ ist weder
37rb,18 rehtiu hant noch linkiu .
37rb,19 si meint diu goteheit sî
37rb,20 die rehte hant . und die
37rb,21 mennischheit sî die linke
37rb,22 hant . nû meinet si daz
37rb,23 er ire süne setze in die
37rb,24 vereinunge gotelîcher
37rb,25 unde mennischlîcher natûre .
37rb,26 wan dâr inne werdent
37rb,27 siu alle sælic in der vereinunge

37va,1 gotelîcher und
37va,2 mennischlîcher natûre .
37va,3 unde sprach . “dô minnent siu
37va,4 in . unde bekennent in unde
37va,5 ruowent in im als in dem
37va,6 daz ire eigen ist .” ünser hêrr
37va,7 Jêsus Christus nam sîne jungern
37va,8 zuo im alder sîne schuolær .
37va,9 wir sîen alle sîne schuolær .
37va,10 er hât drîer hande schuole .
37va,11 wir sîen in der kleinen
37va,12 schuole . er lêret unde râtet
37va,13 üns mit dem râte des
37va,14 heiligen geistes . unde in
37va,15 dem gotesworte lêret
37va,16 er üns minnen unde vürhten .
37va,17 diu ander schuole daz ist
37va,18 die grôz schuole unde meinet
37va,19 die helle . die zühtiget
37va,20 der schuolmeister strengelîche
37va,21 unde herticlîche . die
37va,22 dritte schuole ist daz êwic
37va,23 leben . die schuolær lernent
37va,24 gerne und wole .
37va,25 unde sint in des meisters
37va,26 willen . den tuot er guotlîche
37va,27 unde wole unde minnet
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37vb,1 siu . “nû sagent mir hêrre .
37vb,2 wâ nimet er üns zuo ime .
37vb,3 wâ ist er . wir sehen sîn
37vb,4 doch niet .” er ist alhier . aldâ .
37vb,5 unde ist an allen steten nâch
37vb,6 sîner goteheit / ûf deme velde
37vb,7 unde ûf der strâze . und als
37vb,8 wît ez ist . dâ ist er alzemâle
37vb,9 nâch sîner eigener forme .
37vb,10 aber ich stân alhier
37vb,11 unde ist mîn gegenwerticheit
37vb,12 vore jenem altære . aber nâch
37vb,13 mîner eigenen forme
37vb,14 en bin ich niene denne alhier .
37vb,15 unde wære ich prîor in
37vb,16 disem klôster sô wære mîn
37vb,17 gewalt in dem dormender
37vb,18 unde in dem revender / und
37vb,19 in dem kapitelhûse / unde als
37vb,20 wît daz klôster wære . aber
37vb,21 nâch mîner eigenen form
37vb,22 bin ich niene denne alhier .
37vb,23 alsô en ist ez . umbe got niet .
37vb,24 wâ er ist dâ ist er nâch
37vb,25 sîner eigenen forme alzemâle
37vb,26 mit gewelte / mit
37vb,27 wîsheit unde mit aller kraft .

38ra,1 sît er nû an allen steten
38ra,2 ist sô sülen wir in vürhten
38ra,3 an allen steten . unde sülen
38ra,4 sîne vorhte niet ze rüggen
38ra,5 werfen . unde sülen üns schamen
38ra,6 eteslîcher zimelîcher dingen diu .
38ra,7 niet verboten sint / unde daz man
38ra,8 wole tæte . als man sihet daz
38ra,9 sich eteswenne ein dorfman
38ra,10 ûz einem dorfe schamet daz
38ra,11 er izzet sô er ob – eines hêrren
38ra,12 tische izzet . unde ist doch ein
38ra,13 zimelich dinc unde ein nôtdurft .
38ra,14 alsô sülen wir üns
38ra,15 schamen vore ünserm hêrren
38ra,16 gote noch denne der dingen
38ra,17 die üns wole erloubet wæren
38ra,18 in worten unde in werken .
38ra,19 unde in allem ünserm lebene

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 3

https://linguistics.rub.de/rem


M322: Nikolaus von Straßburg: Predigten (C) Normalisierter Lesetext

38ra,20 solten wir als behuot sîn .
38ra,21 als ob wir vore sînen ougen
38ra,22 wæren . wir sülen ouch ünser
38ra,23 begirede unde ünser minne
38ra,24 twingen dâr zuo . daz wir
38ra,25 in minnende werden von
38ra,26 allem herzen . unde daz sîn
38ra,27 minne in üns erlösche alle

38rb,1 natiurlich minne . “wâ
38rb,2 ist er aber nâch sîner mennischheit
38rb,3 sît er nâch sîner goteheit
38rb,4 an allen steten ist
38rb,5 als ir üns geseit hânt .”
38rb,6 daz sage ich dir . er ist
38rb,7 niene denne in deme himelrîche
38rb,8 wan nâch der
38rb,9 wîse als er in dem sacramende
38rb,10 ist ûf dem altære
38rb,11 in eineme vremeden kleide
38rb,12 gewærer got unde mennische .
38rb,13 der selp der bî dem vater
38rb,14 ist unde êwiclîche bî ime
38rb,15 ist gesîn . unde der dâ starp
38rb,16 an dem kriuze eines schemelîchen
38rb,17 tôdes . sô mac
38rb,18 dîn herze wole von minnen
38rb,19 zervliezen sô dû dâ stâst
38rb,20 unde gedenkest daz der dîn
38rb,21 bruoder ist worden und
38rb,22 sich dir geben wile in eineme
38rb,23 vremeden schîne . want
38rb,24 anderiu sacrament diu strîchet
38rb,25 man von ûzen an .
38rb,26 aber diz gît man hineîn
38rb,27 – . nû sage mir .

38va,1 kæme ein grôzer hêrre zuo
38va,2 dir der dich von dem tôde
38va,3 erloeset hette . unde von grôzer
38va,4 liebe die er zuo dir hette
38va,5 sô wære er komen unde hette
38va,6 ein schenzelîn ein giplîn
38va,7 an geleit daz er deste mêr
38va,8 sich dir gelîchte unde deste
38va,9 baz dir heimelich möhte
38va,10 sîn wan sô er zuo dir kumet
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38va,11 mit sîner hêrschaft sô
38va,12 bist dû deste ungetürstiger
38va,13 mit ime ze kôsenne . dâ von
38va,14 ist er dir gelîch worden
38va,15 daz dû mit im vereinet werdest .
38va,16 dâr umbe ist er aleine
38va,17 zuo dir komen âne
38va,18 sîne hêrschaft daz dû
38va,19 mit im kôsen mügest .
38va,20 sage mir . wilt dû ez ime
38va,21 iht deste wirs bieten
38va,22 daz er sich dir ze liebe alsô
38va,23 verkleinet hât . unde

38vb,1 ist der selp der vore mit sîner
38vb,2 hêrschaft bî dir was . nein
38vb,3 geselle nein . dû solt mit
38vb,4 grôzer dancbærkeite dâ
38vb,5 stân . unde maht mit grôzer
38vb,6 anedâht unde süezicheit und
38vb,7 mit grôzer minne sprechen
38vb,8 “// ô mîn lieber hêrre Jêsû Christe . ô
38vb,9 vürste unmæziger rîchelîchheit .
38vb,10 ein zimberman aller
38vb,11 der werelte . wie sol ich dir des
38vb,12 iemer mêr gedanken daz dû
38vb,13 mîn bruoder worden bist . ich
38vb,14 bin ein læwiu süntærinne .
38vb,15 mache mich ein hitzigen
38vb,16 minnærinne . unde daz ich des niemer
38vb,17 mêr vergezze daz dû
38vb,18 dich durh mînen willen
38vb,19 alsô verkleinet hâst .” unde
38vb,20 ir solent wizzen daz er ieze
38vb,21 sitzet ûf dem rüggen des
38vb,22 oberesten himels unde gât
38vb,23 dâ in sînem trône alse

39ra,1 brobest man in sîneme hûse . aber
39ra,2 an dem jungesten tage die wîle
39ra,3 er rihtet sô en ist er niet in
39ra,4 dem himelrîche . wan dô sancte
39ra,5 Paulus bekêret wart dô zöugte
39ra,6 sich im ünser hêrre als er
39ra,7 erstuont von dem tôde in der
39ra,8 selben wîse als in sîne junger
39ra,9 sâhen dô er erstuont . wan er

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 5

https://linguistics.rub.de/rem


M322: Nikolaus von Straßburg: Predigten (C) Normalisierter Lesetext

39ra,10 solte mit inen ein geziuge
39ra,11 sîn der urstende . wer denne
39ra,12 ein reht geziuge sol sîn der
39ra,13 muoz daz dinc sehen als ez
39ra,14 an im selber in der wârheit
39ra,15 ist . die wîle was er ouch niet
39ra,16 in dem himele nâch der eigenen
39ra,17 forme
39ra,18 sîner mennischheit . er ist ouch
39ra,19 ûf dem altære unde ûf allen
39ra,20 altæren sô man messe sprichet
39ra,21 nâch der wîse des sacramendes
39ra,22 gewærer got und
39ra,23 mennische . er ist lîplich dâ

39rb,1 als gewærlich als er in
39rb,2 dem himelrîche ist . und
39rb,3 als grôze als er an dem
39rb,4 kriuze stuont . wan anders
39rb,5 ist er ouch dâ niet wan nâch
39rb,6 der wîse als er an allen
39rb,7 steten ist nâch der goteheit .
39rb,8 ich spriche ouch daz üns got
39rb,9 niene zimelîcher noch gerner
39rb,10 erhoeren wile unde muoz denne
39rb,11 in dem goteshûse dâ daz
39rb,12 sacrament gegenwürtic
39rb,13 ist ûf deme altære .
39rb,14 unde sô wir in dâ entvâhen
39rb,15 gewæren got unde mennischen .
39rb,16 wan sô wir ünser
39rb,17 ougen niet geturren ûf
39rb,18 getuon vore ünseren gebresten
39rb,19 gegen sîner goteheit .
39rb,20 unde in niet geturren an
39rb,21 rüefen umbe genâde vore
39rb,22 sîner gerehticheit / sô wir
39rb,23 denne gedenken daz er zuo

39va,1 üns komen ist . wie wir
39va,2 in entvangen haben . sô mügen
39va,3 wir wole mit grôzer
39va,4 minne dâ stân . unde mügen
39va,5 betrahten wie er dâ
39va,6 gegenwürtic ist ûf dem
39va,7 altære gewærer got und
39va,8 mennische . unde als er ünser
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39va,9 bruoder ist . unde ünser vleisch
39va,10 unde ünser bluot jâ er ist
39va,11 dâ . ünser vater nâch der
39va,12 goteheit . unde ünser bruoder
39va,13 nâch der mennischheit . sô wir
39va,14 des gedenken sô werden
39va,15 wir getürstic ze bitenne
39va,16 unde mac er üns
39va,17 denne von rehter zimelîchheit
39va,18 niut versagen sô
39va,19 wir in des ermanen daz
39va,20 er ünser bruoder ist jâ
39va,21 betest dû joch umbe dînes
39va,22 vateres sêle oder wâr
39va,23 umbe dû joch betest .

39vb,1 reht als ob der küninc von
39vb,2 Vrancrîche ein swester hette .
39vb,3 unde er hette ein hûs . unde ich
39vb,4 bedörfte des hûses . unde kæme
39vb,5 zuo ime unde spræche . “ô hêrre
39vb,6 ich ermane iuch daz ir ein hêrre
39vb,7 unde ein vürste sint . ich bedarf
39vb,8 iuwers hûses . lîhent mir
39vb,9 ez .” er verseite mir wole zimelîche .
39vb,10 sô kumet sîn swester
39vb,11 ouch dar unde muotet des hûses
39vb,12 unde sprichet . “ô vürste unde hêrre
39vb,13 ich ermane iuch daz ir mîn
39vb,14 bruoder sint . ich bedarf iuwers
39vb,15 hûses . lîhent mir ez .” von
39vb,16 rehter zimelîche en mac er
39vb,17 sîner swester
39vb,18 niet versagen sô er mir wole
39vb,19 zimelîche verseit . alsô tuot
39vb,20 mîn lieber hêrre Jêsus Christus . sô er
39vb,21 mir von sîner gerehticheit
39vb,22 wole verseite . sô ich in denne
39vb,23 bite unde ermanen daz er

40ra,1 mîn bruoder ist sô mac er mir
40ra,2 niet versagen von rehter zimelîchheit
40ra,3 jâ bitest dû joch über
40ra,4 dînes vateres sêle alde wâr
40ra,5 umbe dû joch betest . und
40ra,6 sülen sprechen . “ô mîn lieber
40ra,7 hêrre Jêsû Christe ein vürste unmæziger

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 7

https://linguistics.rub.de/rem


M322: Nikolaus von Straßburg: Predigten (C) Normalisierter Lesetext

40ra,8 rîchelîchheit . ein zimberman
40ra,9 aller der werelte . gip mir
40ra,10 daz hûs des êwigen lebenes
40ra,11 dâr inne ich dich êwiclîche
40ra,12 schouwende werde mit den
40ra,13 sæligen .” dise begirede unde bekennen
40ra,14 wirdicheit des sacramendes
40ra,15 mac von minnen
40ra,16 als groezlîche entzündet werden .
40ra,17 sô der mennische gedenket der minne
40ra,18 in der er sich gegeben hât
40ra,19 in des priesters hant under
40ra,20 dem schîne des brôtes und
40ra,21 den nutze der üns dâ von kumet .
40ra,22 sô möhte der mennische
40ra,23 wole von minnen zervliezen .

40rb,1 unde ist niut mügelich daz dâ
40rb,2 ihtes verzigen werde . nû
40rb,3 sülent ir sehen waz ir grôzer
40rb,4 minne schuldic werent
40rb,5 gegen diser minne . unde waz
40rb,6 üns hier eines rehten kêres
40rb,7 des willen unde der minne
40rb,8 gebristet daz si ze kleine ist
40rb,9 daz muoz ervüllet werden in
40rb,10 dem vegeviure mit ünserre
40rb,11 eigenen koste . wan minne
40rb,12 der muoz entweder gebresten
40rb,13 oder aber entwirden . bruoder Niklaus
40rb,14 ich habe ein
40rb,15 wörtelîn genomen ûz
40rb,16 dem evangelio von dem
40rb,17 rîchen manne unde von Lazarô .
40rb,18 wie Lazarus starp
40rb,19 unde vuor in hêrrn Abrahames
40rb,20 schôz . der rîche man starp
40rb,21 ouch unde wart begraben
40rb,22 in der helle . nû sach der rîche
40rb,23 man die wünne unde die

40va,1 vröuwede in der Lazarus was
40va,2 unde sprach “ô wê vater
40va,3 Abraham gestate ez
40va,4 daz Lazarus von dem
40va,5 minnesten sînes vingers
40va,6 stôze in ein wazzer . unde
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40va,7 mir einen tropfen lâze
40va,8 vallen ûf mîn zungen .
40va,9 wan ich lige hier unde
40va,10 verbrinne jæmerlîche
40va,11 in disem vlammen .” unde
40va,12 im antwürte Abraham .
40va,13 “ô sun gedenke daz ez
40va,14 dir an jener werelte gar
40va,15 wole gienc unde lebetest
40va,16 gar wole nâch dînes
40va,17 herzen willen . aber dirre
40va,18 lebete gar übel . über
40va,19 den woltest dû dich niet
40va,20 erbarmen . nû ist ez umbe
40va,21 gekêret . unde bist dû
40va,22 in êwiger pîne / unde dirre
40va,23 in êwiger vröuwede unde

40vb,1 mac im niemer mêr wê geschehen .
40vb,2 unde dir mac niemer
40vb,3 mêr guot beschehen .
40vb,4 wan ez ist ein solich mittel
40vb,5 enzwischen üns und
40vb,6 iuch daz von üns nieman zuo
40vb,7 iuch komen mac . noch von
40vb,8 iuch zuo üns .” wâr umbe
40vb,9 hiesch er niuwan von deme
40vb,10 minnesten sînes vingers .
40vb,11 dô wiste er wole . wære im
40vb,12 ein tröpfelîn worden von der
40vb,13 minnesten vröuwede die siu habent
40vb,14 daz alliu sîn bitterkeit
40vb,15 wære verwandelt in vröuwede .
40vb,16 des êwigen lebenes . wâ von
40vb,17 bat . er aber mêr vüre die zungen
40vb,18 denne vüre den andern
40vb,19 lîp . dâ hatte er sich dicke
40vb,20 dâr mit verschult an lustiger
40vb,21 verweneter spîse . wan
40vb,22 er hatte si dicke genomen
40vb,23 nâch sînem muotwillen .

41ra,1 unde sô man denne wole geizzet
41ra,2 unde getrinket sô klaffet
41ra,3 man ouch gerne . unde geschihet
41ra,4 dicke daz man wênic
41ra,5 war nimet waz man
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41ra,6 saget . alsô geschach ez ouch
41ra,7 umbe den rîchen man der
41ra,8 wart niuwan gepîniget
41ra,9 umbe sîne übervlüzzicheit
41ra,10 die er nam an spîse unde
41ra,11 an kleidern unde an worten .
41ra,12 dâr umbe er ouch die zungen
41ra,13 klagete . er wart ouch gepîniget
41ra,14 umbe sîne unerbarmherzicheit
41ra,15 daz er sich niut
41ra,16 wolte erbarmen über den
41ra,17 armen Lazarum der vore sîner
41ra,18 türe lac / dem er die brosemen
41ra,19 verseite die von sîneme
41ra,20 tische risen . dâ von wart
41ra,21 ouch ime erbermede verseit .
41ra,22 wan sîne hunde die erbarmeten
41ra,23 sich über Lazarum .

41rb,1 nû vindet man niet geschrîben
41rb,2 daz er einen pfenninc
41rb,3 unrehtvertiges
41rb,4 guotes hette . er behielt
41rb,5 ez aber unrehte . dâ von
41rb,6 solent ir wizzen daz got
41rb,7 niut als liep ist an üns
41rb,8 als erbarmherzicheit . unde
41rb,9 ist im niut als wider an
41rb,10 üns als unerbarmherzicheit .
41rb,11 “hêrre wie hât Lazarus
41rb,12 einen vinger . unde der rîche
41rb,13 man ein zungen . wan
41rb,14 ein geist hât doch weder
41rb,15 vleisch noch bein .” daz
41rb,16 wile ich iuch sagen . ez ist
41rb,17 ein geistlîchiu kraft in
41rb,18 dem mennischen diu gibet
41rb,19 allen lîplîchen kreften
41rb,20 iriu werc . si gît den
41rb,21 ougen daz siu sehent . und
41rb,22 den ôren gehoerde . und
41rb,23 dem munde daz er sprichet .

42va,1 unde allen sinnen gît si
42va,2 ire werc . unde sô disiu kraft
42va,3 von dem mennischen kumet
42va,4 sô en sihet er niut .
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42va,5 sô en hoert er niet noch
42va,6 en sprichet niet . als man
42va,7 sihet daz ein mennische tuot .
42va,8 der lebet hiute unde gesihet
42va,9 unde gehoeret unde sprichet
42va,10 unde gât . unde morgene sô stirbet
42va,11 er . sô en tuot er dirre
42va,12 dinge enheinez unde
42va,13 hât diu selben ougen unde
42va,14 diu selben ôren unde den
42va,15 selben munt unde alliu
42va,16 diu gelider die er vore
42va,17 hatte . wâ von kumet daz .
42va,18 dâ ist die geistlich kraft
42va,19 enwec unde hât daz
42va,20 mit ir dâ mit er diz
42va,21 allez tæte . unde alsô hatte
42va,22 Lazarus einen vinger
42va,23 unde der rîche man ein zungen .

42vb,1 daz was diu geistliche
42vb,2 kraft die in der zungen was
42vb,3 die lebet êwiclîche in êwiger
42vb,4 pîne oder in êwiger vröuwede .
42vb,5 alsô ist ez von den sinnen
42vb,6 allen . nû wile ich iuch sagen
42vb,7 ein rede . daz ich die nie gelesen
42vb,8 hette dâr umbe en
42vb,9 neme ich niut vünf schillinge
42vb,10 oder ein kappen als ich
42vb,11 eine an habe . dise rede
42vb,12 vant sancte Augustinus
42vb,13 an eineme brieve . dâ stuont
42vb,14 an von eineme hêrren der was
42vb,15 alse erbarmherzic daz er
42vb,16 wênic iemer keinen armen
42vb,17 mennischen von sînem
42vb,18 hûse liez gân ungetroestet .
42vb,19 der viel in einen zwîvel .
42vb,20 daz nâch disem lebene
42vb,21 niut ein ander leben wære .
42vb,22 unde liez sîn erbarmherzkeit
42vb,23 abe . unde gedâhte “ich wile

43ra,1 mir selber güetlîche tuon und
43ra,2 wile ez mir selber wole bieten
43ra,3 sît nâch disem lebene niet

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 11

https://linguistics.rub.de/rem


M322: Nikolaus von Straßburg: Predigten (C) Normalisierter Lesetext

43ra,4 ein ander leben ist .” und gap
43ra,5 niet mêr durch got . aber ünser
43ra,6 hêrre der sich allwec erbarmet
43ra,7 über die erbarmherzigen
43ra,8 der erbarmete sich über disen
43ra,9 hêrren / unde sande im einen
43ra,10 engel in dem slâfe . der
43ra,11 vuorte in enwec unde liez
43ra,12 in sehen vile schoener dingen .
43ra,13 unde ein als schoene stat diu
43ra,14 was von schoenem golde gemachet
43ra,15 die siule unde allez
43ra,16 daz dâr an was . unde dô er
43ra,17 erwachete dô hatte er ez
43ra,18 vüre einen troum . unde en ahtete
43ra,19 sîn niet . unde seite wie
43ra,20 hövischlîche im getroumet
43ra,21 wære . ünser hêrre wolte in
43ra,22 niet lâzen / unde sande ime
43ra,23 aber sînen boten der vuorte

43rb,1 in aber enwec unde liez in
43rb,2 aber die schoenen dinc sehen
43rb,3 als vore . unde sprach
43rb,4 zuo im . “bekennest dû
43rb,5 mich” “jâ” sprach er . “ich bekenne
43rb,6 iuch wole .” “unde weist
43rb,7 dû wole wer ich bin” “jâ”
43rb,8 sprach er . “wer bin ich denne .”
43rb,9 “ir sint der hêrre der mich der
43rb,10 anderen naht vuorte .”
43rb,11 er sprach . “weist dû daz
43rb,12 wole daz ich ez bin” “jâ” sprach
43rb,13 er . “unde sihest dû mich .”
43rb,14 er sprach . “jâ .” “unde hoerest
43rb,15 dû mich ouch .” er sprach
43rb,16 “jâ .” er sprach . “weist dû
43rb,17 wole daz dû mich sihest
43rb,18 unde hoerest .” er sprach “jâ .
43rb,19 ich weiz ez wole .” er sprach .
43rb,20 “waz tuost dû ieze .” “ich
43rb,21 gân mit iuch .” “weist dû
43rb,22 daz wole daz dû mit mir
43rb,23 gâst .” er sprach . “ich weiz

43va,1 ez wole .” “waz tuot aber
43va,2 dîn lîp .” “er lît dâ heime
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43va,3 an einem bette .” “unde waz
43va,4 tuont aber dîniu ougen .” “siu
43va,5 sint zuo getân unde slâfent .”
43va,6 “waz tuont dîniu
43va,7 ôren .” “siu hoerent niut .”
43va,8 “waz tuot dîn munt .” “er
43va,9 ist beslozzen unde en sprichet
43va,10 niet .” “waz tuont aber
43va,11 dîne vüeze .” “siu ligent
43va,12 an dem bette unde ruowent
43va,13 unde en gânt niet .” er sprach .
43va,14 “wes schult ist daz / daz
43va,15 dû wole weist daz dû hier
43va,16 gâst / unde sihest unde hoerest /
43va,17 unde dîn lîcham dort
43va,18 heime lît an einem bette .
43va,19 unde slâfet . sich als
43va,20 liep hât dich ünser hêrre
43va,21 umbe dîn erbarmherzkeit
43va,22 daz er dir hât gezeiget
43va,23 daz nâch disem lebene ein

43vb,1 ander leben ist . wan diz ist diu
43vb,2 geistlich kraft mit der dû
43vb,3 hier gâst unde sihest unde hoerest .
43vb,4 swenne diu von dem lîbe kumet
43vb,5 sô en gât er niut / noch en
43vb,6 sihet noch en hoeret .” er
43vb,7 zeigte im aber die schoenen
43vb,8 güldînen stat unde vuorte in
43vb,9 nâch dâr zuo . dô gienc der
43vb,10 allerbezziste süezeste smac ûz
43vb,11 der stat daz in dûhte daz er in der
43vb,12 zît soliches gesmackes nie
43vb,13 bevünte . unde was der esterîch
43vb,14 in der stat / unde diu büne / unde
43vb,15 die siule daz was allez von
43vb,16 dem allerschoenesten golde
43vb,17 daz im was daz er in der zît
43vb,18 des goldes gelîch nie gesæhe .
43vb,19 er sprach . “ô wê hêrre lâz
43vb,20 mich in die stat .” “nein” sprach
43vb,21 er . “ez en mac noch niut sîn .
43vb,22 sich ez ist daz paradîse . unde
43vb,23 ist nieman dâr inne / wan

44ra,1 Elias unde Enoch die sülent
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44ra,2 des jungesten tages dâ beiten .
44ra,3 nû ganc unde üebe diu
44ra,4 sehs werc der erbermede als
44ra,5 dû vore tæte . unde zwîvel niet
44ra,6 mêr . unde bereite dich dû solt
44ra,7 über drîzic tage komen in
44ra,8 die stat der êwigen vröuweden .”
44ra,9 dise genâde erwarp er mit
44ra,10 sîner erbarmherzicheit daz im
44ra,11 ünser hêrre half von sînem
44ra,12 ungelouben . dâr umbe sint gerne
44ra,13 erbarmherzic . wan der rîche
44ra,14 man wart umbe niut gepînet
44ra,15 danne umbe sîne unerbarmherzicheit .
44ra,16 “hêrre waz
44ra,17 ist hêrrn Abrahames schôz .” daz
44ra,18 sage ich dir . ünser hêrre hât
44ra,19 vier stete . der gestânt zwô
44ra,20 êwiclîche . diu dritte gestât
44ra,21 unz an den jungesten tac daz
44ra,22 ist daz vegeviur . diu vierde
44ra,23 stat daz was diu vorehelle . die

44rb,1 zerbrach ünser hêrre dô er
44rb,2 an dem kriuze starp . er
44rb,3 sprach ouch . daz Christus niut
44rb,4 der êrste was der ie erstarp .
44rb,5 ez was manige vore im
44rb,6 tôt . er was ouch niut der
44rb,7 êrste der ie erstuont Lazarus
44rb,8 was vore ime erstanten .
44rb,9 er was aber der êrste
44rb,10 der ie erstuont niemer mêr
44rb,11 ze ersterbenne . “hêrr ez erstuonten
44rb,12 doch vile mit im .”
44rb,13 die sturben alle anderest .
44rb,14 aber niemer mêr ze ersterbenne
44rb,15 dô was Christus der êrste . er en
44rb,16 was ouch niet der êrste der ie
44rb,17 ze gerihte saz . ez was
44rb,18 maniger vore im ze gerihte
44rb,19 gesezzen . aber alle die
44rb,20 die ie rehte gerihten die
44rb,21 rehteten durch in . und
44rb,22 sol er der jungeste sîn der
44rb,23 iemer gerihten sol . unde dô
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44va,1 er an dem kriuze erstarp
44va,2 dô vuor sîn sêle hin abe
44va,3 unde lôste sîne vriunde .
44va,4 wan unz dar getæte nie
44va,5 kein mennische sô wole daz ez
44va,6 ze himelrîche möhte
44va,7 komen . siu vuoren alle an
44va,8 die stat . reht als die nû
44va,9 hinnen varent âne sünde
44va,10 oder hânt siu joch sünde
44va,11 getân daz si die gebezzert
44va,12 hânt unde abe geleit alse
44va,13 siu solten . die varent vüre
44va,14 sich in daz himelrîche .
44va,15 aber die dô alsô hinnen vuoren
44va,16 die vuoren in die vorehelle
44va,17 in hêrrn Abrahames
44va,18 schôz . wan hêrr Abraham
44va,19 was der êrste man dem diu
44va,20 gelübede von gote wart daz
44va,21 got mennischlich natûre an
44va,22 sich wolte nemen . er was
44va,23 ouch als gehôrsam dô ime

44vb,1 got ein opfer hiesch dô wolte
44vb,2 er gote sînen einborenen
44vb,3 sun geopfert hân . der selbe
44vb,4 vuor in die vorehelle . unde wart
44vb,5 ouch wirdic daz alle die
44vb,6 die dâr nâch sturben âne
44vb,7 sünde alder siu aber gebezzert
44vb,8 hatten die vuoren in hêrrn Abrahames
44vb,9 schôz . aber die hier
44vb,10 niet volgebezzert hattent
44vb,11 die vuoren in daz vegeviur .
44vb,12 unde sô siu dâ gebezzert hatten
44vb,13 sô vuoren siu vüre sich in die
44vb,14 vorehelle in hêrrn Abrahames
44vb,15 schôz . als wir nû varen
44vb,16 ûz dem vegeviure in daz himelrîche .
44vb,17 alsô vuoren siu dô
44vb,18 in hêrrn Abrahames schôz .
44vb,19 hier vuor Lazarus în . disiu
44vb,20 stat was zerganclich . si
44vb,21 wart gebrochen . unde daz
44vb,22 vegeviur ist ouch niet wan ein
44vb,23 zîtlîchiu pîne . man giltet
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45ra,1 schulde dâr inne . unde swenne
45ra,2 diu vergolten ist sô wirdet man
45ra,3 ledic . unde an dem jungesten
45ra,4 tage vellet ez zemâle ab . aber
45ra,5 diu helle diu ist êwic dâ wirdet
45ra,6 niemer inne vergolten . man belîbet
45ra,7 dâ êwiclîche schuldic .
45ra,8 unde diu stat dâ diu ungetoufeten
45ra,9 kint inne sint diu ist
45ra,10 ouch êwic . diu hânt weder vröuwede
45ra,11 noch pîne noch liebe noch
45ra,12 leit . umbe daz siu got niet en
45ra,13 sehent . siu hânt keinen jâmer
45ra,14 dâr nâch . wan siu wizzen wole
45ra,15 daz siu dâr zuo niet geboren sint
45ra,16 in dem toufe . dâr umbe hânt
45ra,17 siu ouch niet jâmers dâr nâch .
45ra,18 reht als wênic ich jâmer
45ra,19 hette stürbe der küninc von
45ra,20 Vrancrîche daz ich dâ küninc
45ra,21 würde wan ich weiz wole daz
45ra,22 ich dâr zuo niet geboren bin .
45ra,23 dâ von tete ez mir ouch niut

45rb,1 wê . würde ez aber sîneme
45rb,2 natiurlîchen sune genomen
45rb,3 der wole weiz daz er
45rb,4 dâr zuo geboren ist dem tæte
45rb,5 ez gar wê . unde vile wirs
45rb,6 denne mir . alsô tuot ez
45rb,7 den vile wirs die in der
45rb,8 helle sint unde gotes entbern
45rb,9 müezen und wole
45rb,10 wizzent daz siu dâr zuo geboren
45rb,11 wurden unde getoufet
45rb,12 wâren . dâ von tuot ez inen
45rb,13 vile wê . unde ist vile lîhte ire
45rb,14 groezestiu pîne die siu hânt
45rb,15 daz bîzen der conscientiae .
45rb,16 dâr inne hân disiu kint
45rb,17 niet dâ von ist in ouch niut
45rb,18 wê . eteslich sprechent siu
45rb,19 sîen in einer vinstere . des
45rb,20 en ist niet . siu hânt sô vile
45rb,21 vröuweden unde wünne unde ist
45rb,22 inen als wole in irem natûrlîchem
45rb,23 liehte daz
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45va,1 küninc noch keiser nie
45va,2 sô wole wart in dirre
45va,3 zît . jâ siu sint in als grôzem
45va,4 liehte daz in der zît
45va,5 niut dâr zuo ze gelîchenne
45va,6 ist . wan siu wizzent niut
45va,7 daz siu betrüebe . dâ von
45va,8 ist inen ouch niut wê .
45va,9 aber die verdamneten
45va,10 die sehent unz an den
45va,11 jungesten tac in daz himelrîche
45va,12 daz ire pîne deste
45va,13 // mêr sî . nû wile ich sagen
45va,14 von den engeln . ez
45va,15 ist ein mittel enzwischen
45va,16 üns unde inen .
45va,17 ez ist ouch ein mittel
45va,18 enzwischen den sæligen
45va,19 engeln unde den
45va,20 die dâ vielent . daz siu
45va,21 niemer mêr zuo einander
45va,22 koment . wan dô ünser
45va,23 hêrre die engel machete

45vb,1 dô was Luzifer diu schoeneste
45vb,2 crêatiure die got ie geschuof .
45vb,3 unde in dem êrsten
45vb,4 ougenblicke dô er geschaffen
45vb,5 wart unde er sînen
45vb,6 adel an sach mit einem
45vb,7 wolegevallene sîn selbes
45vb,8 dô kêrte er sich von gote
45vb,9 unde viel von hôchvart in undancnæmigheit .
45vb,10 wan er wolte
45vb,11 ez von im selber hân unde
45vb,12 wart die widerwertigest
45vb,13 crêatiure die got ie geschuof .
45vb,14 unde wart verstôzen
45vb,15 von dem êwigen lebene . und
45vb,16 vielen alle die mit ime die
45vb,17 iren adel mit dancbærkeit
45vb,18 niet wider in got wolten
45vb,19 tragen die müezen
45vb,20 êwiclîche alsô belîben . aber
45vb,21 die sæligen engele die bî
45vb,22 gote beliben unde iren adel
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45vb,23 mit dancbærkeit wider

46ra,1 in got truogen den wart
46ra,2 in dem êrsten ougenblicke
46ra,3 gegeben reht als vile als vile
46ra,4 iegelîcher von natûr entvâhen
46ra,5 mohte daz wart im wesentlîches
46ra,6 lônes . unde mac im
46ra,7 niemer mêr werden wesentlîches
46ra,8 lônes . wan als vile als
46ra,9 sich iegelîcher innerlîcher în kêrte
46ra,10 unde sînen adel wider in got
46ra,11 truoc als vile ist er hôher
46ra,12 denne der ander . unde schouwet got
46ra,13 êwiclîche klærlîcher denne der
46ra,14 ander . nû sint die engele
46ra,15 von natûr edeler denne wir .
46ra,16 aber ünser hêrre hât üns sô
46ra,17 vile wirdicheit gegeben daz
46ra,18 wir in der zît in rehtem
46ra,19 gelouben unde mit mêrunge
46ra,20 der genâden mügen wahsen
46ra,21 unde zuo nemen an minne unde
46ra,22 an begirede daz wir komen
46ra,23 über die koere der engele . wan

46rb,1 dem engel wart niuwan
46rb,2 gegeben nâch der masse der
46rb,3 zal . aber üns ist gegeben
46rb,4 über masse der zale . dô wart
46rb,5 dem engel niet wan
46rb,6 ein kêr dere mügen mir
46rb,7 tûsent eines tages werden
46rb,8 der ie einer mêr ist denne
46rb,9 der ander . wan ez muoz allwec
46rb,10 der jungeste kêr mêr sîn
46rb,11 denne der êrste / an minne
46rb,12 unde an erneste . wan genâde
46rb,13 diu en wehset niet denne
46rb,14 mit mêrem erneste den
46rb,15 man dâ vore ie gewan .
46rb,16 alsô sol der ander kêr mêr
46rb,17 wahsen an minne und
46rb,18 an erneste denne der êrste .
46rb,19 der dritte noch mêr . dere
46rb,20 mügen üns tûsent werden
46rb,21 eines tages jâ die wîle
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46rb,22 wir leben in der
46rb,23 zît sô mügen wir zuo nemen

46va,1 an zuo vallentem wesentlîchem lône .
46va,2 einer drîzic jâr . der ander
46va,3 vierzic oder sechzic jâr .
46va,4 alsô mac ünser minne wahsen
46va,5 unde zuo nemen daz wir
46va,6 über die engel komen . belîbet
46va,7 aber der êrste kêr daz er
46va,8 niet zuo nimet noch wehset
46va,9 an minne unde an erneste
46va,10 sô mac sîn aber der mennische
46va,11 als vile gewinnen
46va,12 des êrsten kêres . jâ tûsent
46va,13 eines tages . jâ die wîle
46va,14 er lebet in der zît sô mac
46va,15 er aber mit vile der kêre
46va,16 wahsen unde zuo nemen an
46va,17 zuo vallentem lône . rehte
46va,18 als ob zwei mennischen
46va,19 in gelîcher minne stüenten
46va,20 unde daz eine würkete
46va,21 vile mêr guoter werke denne
46va,22 daz ander dem würde gelônet
46va,23 nâch vile sîner

46vb,1 werken . aber zwei mennischen
46vb,2 diu niet in gelîcher minne stüenten /
46vb,3 unde worhten aber gelîchiu
46vb,4 werc unde daz eine hette hundert
46vb,5 stunt als vile minne alse
46vb,6 daz ander dem würde gelônet
46vb,7 nâch groeze sîner minne
46vb,8 alsô wirdet üns gelônet
46vb,9 nâch mêrunge
46vb,10 der genâde mit wesentlîchem
46vb,11 lône . unde nâch vile der werke
46vb,12 mit zuo vallentem lône
46vb,13 // noch habe ich ze stiure daz
46vb,14 den engeln ist tiure . daz
46vb,15 wirdige verdienen ünsers
46vb,16 hêrren Jêsû Christî . wan
46vb,17 got en kam niet ûf ertrîche
46vb,18 in mennischlîcher natûre
46vb,19 durch keines engels willen .
46vb,20 er kam alein durch

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 19

https://linguistics.rub.de/rem


M322: Nikolaus von Straßburg: Predigten (C) Normalisierter Lesetext

46vb,21 des mennischen willen . unde dâr
46vb,22 umbe allez daz daz mîn
46vb,23 lieber hêrre Jêsus Christus ie getæt

47ra,1 oder ie geleit in drîn und
47ra,2 drîzic jâren / mit vroste mit
47ra,3 hitze mit diemüetigheit mit
47ra,4 aller hande jâmerigkeite
47ra,5 daz was unde ist allez ein verdienen
47ra,6 unmæziger wirdicheit .
47ra,7 unde hât üns einen
47ra,8 grôzen schatz zesamene
47ra,9 geleit . dâ wir sülen în grîfen
47ra,10 unde gelten ünser schulde .
47ra,11 jâ daz minneste avê maria
47ra,12 daz dû sprichest / unde kundest
47ra,13 dû ez wole geknüpfen
47ra,14 unde geheften an daz hôchgültet
47ra,15 wirdic verdienen
47ra,16 ünsers hêrren Jêsû Christî mit
47ra,17 minne unde mit begirede ez
47ra,18 würde vollemehtic ze
47ra,19 bezzerenne alle die sünde die
47ra,20 dû ie getæte . dâr umbe dû
47ra,21 hundert jâr soletest brennen
47ra,22 in dem vegeviure . daz wir
47ra,23 üns alsô geheften an daz

47rb,1 wirdic verdienen ünsers
47rb,2 hêrren Jêsû Christî daz wir ledic
47rb,3 werden aller schulde .
47rb,4 des helfe üns got . âmên .
47rb,5 bruoder Niklaus . man liset hiute
47rb,6 in dem heiligen
47rb,7 evangelio . daz ünser
47rb,8 hêrr sprach . “die werelt die
47rb,9 wirdet iuch hazzente .” ich .
47rb,10 spriche / daz ünser hêrre sîne
47rb,11 lieben vriunde dicke lât vallen
47rb,12 in anevehtunge und
47rb,13 in bekorunge des tiuvels
47rb,14 daz siu ire krancheit deste
47rb,15 baz bekennen unde diemüetic
47rb,16 werden . unde ouch lôn verdienen .
47rb,17 unde swenne er aber
47rb,18 sihet daz siu in der bekorunge
47rb,19 vallen wellent / unde âne
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47rb,20 sîne helfe niet mügent
47rb,21 bestân sô leit er sîn hant
47rb,22 dâr zuo unde kumet in
47rb,23 ze helfe . er sprach . jâ er

47va,1 tuot reht als diu muoter .
47va,2 die leit dem kinde ein
47va,3 grôz bürde ûf ze tragenne .
47va,4 unde gât daz kint alles
47va,5 dâr under unde lachet
47va,6 unde ist gar vrô unde wænet
47va,7 ez trage die bürden / sô
47va,8 treit si die muoter . alsô
47va,9 tuot mîn lieber hêrr Jêsus Christus
47va,10 der leit üns underwîlent
47va,11 ein grôz joch ûf ze lîdenne .
47va,12 aber er hilfet üns ez
47va,13 tragen unde schînen wir
47va,14 niuwan under der bürden .
47va,15 als diu muoter tuot diu lât
47va,16 daz kint wole swindelen
47va,17 si lât ez aber niet strûchen .
47va,18 ünser hêrr lie sancte Pêtern
47va,19 ûf dem mer wole sinken
47va,20 er liez in aber niet ertrinken .
47va,21 wænent ir daz er
47va,22 iuwer dâr umbe vergezzen
47va,23 habe daz er iuch // bekorunge

47vb,1 unde lîden ûf sendet . nû
47vb,2 koment siu eteswenne und
47vb,3 sprechent . “ô wê hêrre mir
47vb,4 vallen als boese gedenke
47vb,5 în . mir ist als wê dâr mit .”
47vb,6 ich spriche . “siu sîen swie
47vb,7 boese siu iemer wellen / alle die wîle
47vb,8 ez dir leit ist / und
47vb,9 mit dînen vrîen willen
47vb,10 mit lüste dâr ûfe niut
47vb,11 blîbest ez en schadet dir
47vb,12 niut .” “ô wê hêrre / ez sint als
47vb,13 boese gedenke . ich en weiz
47vb,14 wie ich tuon sol . ich möhte
47vb,15 verzwîvelen .” ich spriche .
47vb,16 “siu sîen wie boese siu mügen
47vb,17 sîn / von gote oder von den heiligen /
47vb,18 ist ez dir leit ez en schadet
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47vb,19 dir niet .” “jâ ez hêrre / ez
47vb,20 ist mir von allem herzen
47vb,21 leit .” sô lâz siu varn oder
47vb,22 komen / unde gedenke niut
47vb,23 dâr nâch . wan ein mennische

48ra,1 mac sô vile gedenken ô wê
48ra,2 wie ist mir sô unreht . oder
48ra,3 nâch einem andern dinge
48ra,4 im troumete nahtes dâr von
48ra,5 unde vellet in schulde . dâ von
48ra,6 were dich sîn . es ist genuoc
48ra,7 daz dû dich sîn werest . welle
48ra,8 ez denne niet hoeren sô lâz
48ra,9 ez varn / biz dû sîn ledic .
48ra,10 daz wir alsô ledic werden
48ra,11 aller schulde . des helfe üns got . âmên .
48ra,12 ich spriche
48ra,13 // ouch von zuo vallentem lône .
48ra,14 unde spriche . daz ünser zuo
48ra,15 vallenter lôn lige an êre
48ra,16 des lîbes unde an lüste der
48ra,17 vünf sinne . daz ünser hêrre
48ra,18 lât ûf der zungen einen süezen
48ra,19 unmæzigen entvindenten
48ra,20 belîbenten lust der
48ra,21 belîbet ir êwiclîche . unde lît
48ra,22 an geselleschaft der engelen
48ra,23 unde der heiligen . unde an der

48rb,1 mennischheit ünsers hêrren Jêsû
48rb,2 Christî . dâ hân wir sô vile
48rb,3 lustes unde unmæziger
48rb,4 vröuweden unde süezicheit inne
48rb,5 daz niut dâr zuo ze gelîchenne
48rb,6 ist . wan er hât vüre ein
48rb,7 iegelich lîden ein sunderlich
48rb,8 êre entvangen .
48rb,9 dirre lôn wirdet der gesiht .
48rb,10 er lît ouch an berüerde
48rb,11 unde an rede . daz ich rüere
48rb,12 die heiligen . unde grîfe an
48rb,13 sancte Niklausen ob ich
48rb,14 wile . unde spriche . “ach gelobet
48rb,15 sî got daz wir hier sîn
48rb,16 unde niut bî den verdamneten .”
48rb,17 er lît ouch an dem
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48rb,18 smacke . unde an der gehoerde .
48rb,19 daz wir hoeren einen süezen
48rb,20 lustlîchen sanc dâ mit
48rb,21 alle heiligen got lobent
48rb,22 in himelrîche . unde daz
48rb,23 mir allez daz wole gevellet

48va,1 unde wole smacket
48va,2 daz dâ ist . wan mit ir aller
48va,3 vröuwede ist mir als wole
48va,4 als mit mîn selbes vröuwede .
48va,5 unde von des minnesten heiligen
48va,6 vröuwede der in himelrîche
48va,7 ist dere als vile ist als
48va,8 loubes unde grases unde grienes
48va,9 an dem mere . wan
48va,10 von der minnesten eineme haben
48va,11 wir sô vile vröuweden tûsent
48va,12 tûsent stunt mêr jâ âne
48va,13 zal mêr vröuweden unde wünne
48va,14 denne ein muoter hette diu
48va,15 ein arme vrouwe wære
48va,16 unde man der seite daz ire einborene
48va,17 sun ze bâbeste wære
48va,18 worden . jâ ünser vröuwede
48va,19 ist groezer denne küninges
48va,20 oder keisers ie wart . die
48va,21 haben wir von dem minnesten .
48va,22 unde ie von einem hoehern
48va,23 heiligen mêr . unde aber von
48va,24 einem hôhern mêr . unde
48va,25 alsô wehset ünser lôn .
48va,26 war sülen wir mit diser
48va,27 vröuwede aller . unde ist dannoch

48vb,1 gegen dem houbetlône als kleine
48vb,2 als ein puncte gegen
48vb,3 dem mere . unde sô vile dû eines
48vb,4 paternosters oder eines avê maria
48vb,5 oder eines guoten gedankes
48vb,6 oder abelâzes holenes .
48vb,7 unde swaz dû solicher dingen
48vb,8 mêr tuost denne ein anderz
48vb,9 sô vile hâst dû mêr vröuweden unde
48vb,10 // lônes êwiclîche . “hêrre bitent
48vb,11 die heiligen in dem êwigen
48vb,12 lebene vüre üns . oder bekennent
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48vb,13 siu üns .” jâ des minnesten kindes
48vb,14 sêle daz êrst geboren ist
48vb,15 unde getoufet wirdet unde zehant
48vb,16 stirbet sô ist sîn sêle als wîse
48vb,17 daz ez bekennet zal aller
48vb,18 crêatiure / loubes unde grases
48vb,19 unde grienes in dem mere . jâ
48vb,20 ez weiz den minnesten sternen
48vb,21 der an dem himel ist . unde
48vb,22 ist als grôz als eines drîzicjærigen
48vb,23 mennischen sêl . unde
48vb,24 ünser reht gegenwurf
48vb,25 ist got . unde in die sêle en
48vb,26 mac niut denne got alein .
48vb,27 wir en sîen niet sîn getât

49ra,1 als der haven des havenærs .
49ra,2 als man sprichet . daz ist des havenærs
49ra,3 getât . alsô ist ez
49ra,4 umbe üns niet . wir sîen sîn
49ra,5 // rehte gegenwurf ich spriche
49ra,6 ouch von magetlîcher lûterheit .
49ra,7 unde spriche . man sol alle gegenwerticheit
49ra,8 vliehen unde
49ra,9 ursache von mannen . reht
49ra,10 als ein stroewîn man der
49ra,11 strîten sölte mit einem
49ra,12 viurîn ritter . waz wære deme
49ra,13 ze tuonne . niut wan daz er
49ra,14 verre vlühe oder er würde
49ra,15 ein viur mit ime . alsô sülen
49ra,16 wir alle ursache vliehen
49ra,17 wellen wir in lûterheit
49ra,18 belîben . unde ouch under zîten starken
49ra,19 wîn unde starc pfeffer .
49ra,20 wan ez gît manigem mennischen
49ra,21 ursache ze valle . der ez
49ra,22 unordenlich nimet nâch
49ra,23 lüste . dâ kumet ouch verlâzen

49rb,1 gebærde von . unde îteliu
49rb,2 wort . unde ein unwîses
49rb,3 genâdelôs herze von // daz
49rb,4 wir nû ursache aller
49rb,5 gebresten alsô gevliehen
49rb,6 daz wir in lûterheit belîben .
49rb,7 des helfe üns got âmên
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49rb,8 ich habe ein
49rb,9 // wörtelîn genomen von
49rb,10 dem verlorenen sune ûz dem
49rb,11 evangelio der sîn guot boeslîche
49rb,12 hatte verzeret . dô der
49rb,13 êrst gedâhte daz er sich
49rb,14 bezzeren wolte . unde wolte
49rb,15 gân zuo sînem vater und
49rb,16 sprechen . “vater ich habe gesündet
49rb,17 wider dich unde in
49rb,18 den himel . unde en bin nû
49rb,19 niet wirdic daz ich dîn
49rb,20 sun heize mache mich
49rb,21 als einen dîner knehten .”
49rb,22 dô er daz êrst gedâhte
49rb,23 dô lief im der vater

49va,1 engegen unde umbevienc
49va,2 den sun unde kuste in an
49va,3 den munt unde sprach . “bringent
49va,4 im daz êrste kleit
49va,5 der unschulde .” unde gap im
49va,6 ein vingerlîn an sîne
49va,7 hant . unde sluoc nider
49va,8 ein veizez kalp . alsô
49va,9 tuot mîn lieber hêrre Jêsus
49va,10 Christus sô der süntær niuwan gedenket
49va,11 daz er kêren wile
49va,12 von sînen sünden unde in riuwent
49va,13 unde mit einem minnenden
49va,14 herzen sprichet . “ô vater
49va,15 ich hân gesündet wider
49va,16 dich unde in den himel . unde
49va,17 hân verloren daz erbe des
49va,18 êwigen lebenes / und bin
49va,19 niut wirdic daz ich dîn
49va,20 sun heize . mache mich
49va,21 als einen dîner knehten .”
49va,22 unde sô in denne ünser hêrre
49va,23 verre sihet daz er kumet

49vb,1 daz ist von groeze unde von lenge
49vb,2 der sünden dâr inne er
49vb,3 gewesen ist unde sprichet .
49vb,4 “ô mîn lieber hêrre Jêsû Christe
49vb,5 ein vürste unmæziger wirdicheit .
49vb,6 ein schepfær aller
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49vb,7 der werelte ich bin ein læwiu
49vb,8 süntærinne . mache mich ein
49vb,9 hitzic ernesthafte minnærinne .”
49vb,10 sô löufet im ünser hêrre
49vb,11 engegen unde entvâhet in
49vb,12 in sîn genâde . unde vergibet
49vb,13 im alle sîne sünde . unde küsset
49vb,14 in . unde tuot munt an munt .
49vb,15 daz ist daz allez mittel abe
49vb,16 ist zwischen im unde gote .
49vb,17 unde meinet daz er gesetzet
49vb,18 ist in sîn êrsten unschulde .
49vb,19 unde stecket im ein vingerlîn
49vb,20 an sîne hant . daz ist daz er
49vb,21 alsô eine mit im wirdet daz
49vb,22 er niut en wile wan daz got
49vb,23 wile . er slehet ime ouch

50ra,1 ein veizez kalp . daz ist daz
50ra,2 ünser hêrre die inneren krefte
50ra,3 der sêle als veiz machet
50ra,4 unde siu ervüllet mit genâden
50ra,5 götlîches trôstes unde mit
50ra,6 gotelîcher minne unde genâde .
50ra,7 unde werdent alsô gerîchet
50ra,8 daz siu allez daz versmâhent
50ra,9 daz disiu werelt geleisten mac .
50ra,10 unde daz die vünf sinne die
50ra,11 vore niuwan hungerten nâch
50ra,12 disen dingen unde in dere nie
50ra,13 genuoc konde werden die werdent
50ra,14 nû alsô erliuhtet unde
50ra,15 ervüllet der genâden des inneren
50ra,16 mennischen daz inen unlustic
50ra,17 wirdet allez daz daz in der
50ra,18 zît ist . unde werdent alse ein
50ra,19 mit dem inneren mennischen
50ra,20 daz siu sich erbietent in alliu
50ra,21 diu werc diu götlich sint . unde
50ra,22 en wellent niut wan daz
50ra,23 got wile er sprach ouch

50rb,1 ûz der epistole von Esau unde
50rb,2 von Jakop . wie der sînen vater
50rb,3 betrouc daz er wânte er
50rb,4 wære sîn êrstgeborener sun
50rb,5 Esau . wan er was blint .
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50rb,6 unde sprach daz an dem alten
50rb,7 Isaac alle sinne betrogen
50rb,8 wurden wan aleine
50rb,9 die gehoerde . wan er sprach .
50rb,10 “dîn stimme ist Jakobes stimme .
50rb,11 aber dîn hût ist Esaues
50rb,12 hût .” wer ist dirre Isaac .
50rb,13 ez sint ünser vünf sinne .
50rb,14 die werdent alle betrogen
50rb,15 an ünsers hêrren vrônelîchamen /
50rb,16 âne alein diu gehoerde .
50rb,17 der munt entvindet
50rb,18 niet wan brôtes . diu
50rb,19 ougen sehent niut wan
50rb,20 brôt . die hende grîfent
50rb,21 niut wan brôt . aleine
50rb,22 diu gehoerde sô der mennische
50rb,23 nâhe bî dem altær stât

50va,1 sô hoeret er diu wort diu
50va,2 der priester sprichet von dere
50va,3 kraft sich ünsers hêrren
50va,4 vrônelîchame verwandelt
50va,5 in den schîn des brôtes
50va,6 er sprach ouch . “daz
50va,7 kumet in mînen kopf
50va,8 niet .” der ünsers hêrren vrônelîchamen
50va,9 ie einest wirdiclîche
50va,10 entvienc nâch sîner
50va,11 mügelîchheit daz der
50va,12 mennische iemer verloren
50va,13 werde . vellet er joch ünser
50va,14 hêrre suochet eteslich wîse
50va,15 in der er im ze helfe kumet .
50va,16 daz er wider ûf stât
50va,17 von den sünden er sprach
50va,18 ouch . “hette der einvaltigeste
50va,19 gebûre der in einem
50va,20 dorfe ist mêr minne unde
50va,21 diemüeticheite denne der wîsest
50va,22 pfaffe der ze Parîs ie gelêret
50va,23 wart sô siu in daz

50vb,1 êwige leben koment / er gæbe
50vb,2 im niut sehs pfenninge
50vb,3 umbe alle sîn kunst . wan
50vb,4 üns sælicheit lît an minne
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50vb,5 unde an diemüetigheit . wan die
50vb,6 gânt vore aller der werelt wîsheit”
50vb,7 er sprach ouch . daz daz
50vb,8 meiste werc daz got ie getet
50vb,9 daz wære sünde vergeben .
50vb,10 unde tuot niut als gerne . unde
50vb,11 ist ime niut als lustic . unde
50vb,12 dâr umbe ist ez daz meiste
50vb,13 werc . wan dô er himelrîche
50vb,14 unde ertrîche geschuof dô hatte
50vb,15 er niut daz in irrte sînes
50vb,16 werkes . aber einen süntære
50vb,17 von sînen sünden bringen dâ
50vb,18 muoz er den vrîen willen
50vb,19 brechen der sich dicke weret
50vb,20 sîner genâden jâ hette der
50vb,21 mennische hundert tôtsünde
50vb,22 getân got vergît im ez
50vb,23 allez zemâl / hât eht er

51ra,1 rehten riuwen / alsô unde daz er
51ra,2 einen rehten kêr des willen
51ra,3 gewinnet daz er niemer mêr enhein
51ra,4 sünde welle tuon und
51ra,5 sunderlîche tôtsünde . unde sol aber
51ra,6 ein ganzer wille sîn / niut ein
51ra,7 gehalbierter wille . und ein
51ra,8 starker wille . niet ein ziternder
51ra,9 wille als ich en weiz ob ich
51ra,10 ez aber morgene tuon . den willen
51ra,11 en meine ich niet . ez muoz ein
51ra,12 stæter wille sîn . unde wizzent
51ra,13 got vergît üns gerner schulde
51ra,14 denne er üns pînige . unde gît
51ra,15 üns gerner lôn denne pîne .
51ra,16 // unde ir solent ouch wizzen . swenne
51ra,17 ein mennische ein tôtsünde tuot
51ra,18 sô ist allez daz tôt daz er ie
51ra,19 guotes getet . unde sô er wider
51ra,20 ûf gestât sô werdent diu guoten
51ra,21 werc wider lebende . aber diu
51ra,22 werc die in tôtsünden geschehent
51ra,23 diu werdent niemer

51rb,1 lebende . einez sint tôtiu werc .
51rb,2 daz ander ertoettiu werc . daz sint
51rb,3 diu werc diu âne tôtsünde
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51rb,4 geschehent diu werdent
51rb,5 wider lebente sô der mennische
51rb,6 ûf stât von sînen sünden .
51rb,7 ich wile iuch sagen waz
51rb,8 tôtsünde ist . sô ich sihe
51rb,9 einen knollen goldes / sô
51rb,10 gedenke ich . “ach wie wirdet
51rb,11 mir daz golt .” “ist daz tôtsünde .”
51rb,12 nein geselle nein .
51rb,13 sô gedenke ich ez mac
51rb,14 dir niet werden dû stelest
51rb,15 ez denne . sô gedenke ich .
51rb,16 “ez mac dir niut werden
51rb,17 ich wile einen gesellen zuo
51rb,18 mir nemen der den man
51rb,19 des daz golt ist unmüezic
51rb,20 mache sô stile ich daz
51rb,21 golt under mînen mandel .
51rb,22 ist daz tôtsünde .” nein geselle
51rb,23 nein . nû kumet diu

51va,1 bescheidenheit dîn conscientîe
51va,2 unde sprichet . “wilt
51va,3 dû steln daz ist doch tôtsünde
51va,4 unde ist wider diu
51va,5 zehen gebot .” tuost dû ez
51va,6 dâr über dû tuost ein tôtsünde
51va,7 unde anderz niet an
51va,8 keinen dingen . wan sô diu
51va,9 bescheidenheit dâr zuo
51va,10 kumet sô ist ez tôtsünde .
51va,11 // nû riuwet ez in unde ist
51va,12 im leit . unde gewinnet einen
51va,13 solichen kêr des willen
51va,14 als ich gesprochen
51va,15 hân . got vergibet im ez .
51va,16 unde swem ein solicher kêr
51va,17 des willen wirdet . unde hette
51va,18 der willen ze bîhtenne über
51va,19 ein jâr belîbet eht er die
51va,20 wîle âne tôtsünde swaz
51va,21 er denne die wîle guoter
51va,22 werken getuot diu würket
51va,23 er in der genâde . unde wile

51vb,1 im got êwigen lôn dâr umbe
51vb,2 geben . tuot er ez aber / êr / er ist
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51vb,3 deste sicherer . unde wirdet vile deste
51vb,4 bereiter tugent ze üebenne .
51vb,5 unde wirdet deste kreftiger
51vb,6 ze widerstânde allen anderen
51vb,7 gebresten . unde wirdet im sîn
51vb,8 conscientîe deste lûterer /
51vb,9 dâ si vore grôzer dinge niut
51vb,10 ahtete noch en wac / si
51vb,11 wirdet denne kleiniu dinc
51vb,12 ahtente unde wegente sô er
51vb,13 schier bîhtet sô er êrst die
51vb,14 sünde getuot . [!!] [!!] [!!]
51vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,17 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
51vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,19 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
51vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
51vb,22 [!!] / [!!] [!!]
51vb,23 [!!] / [!!] / [!!] / [!!] [!!] [!!] [!!]

52ra,1 [!!] / [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
52ra,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52ra,3 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
52ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52ra,5 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
52ra,6 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
52ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52ra,8 [!!] [!!] . [!!]
52ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52ra,10 // [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52ra,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52ra,12 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
52ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52ra,14 [!!] [!!] [!!] .
52ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52ra,16 [!!] [!!] [!!]
52ra,17 [!!] [!!] . [!!] [!!]
52ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
52ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52ra,20 [!!] [!!] [!!]
52ra,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
52ra,22 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
52ra,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

52rb,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
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52rb,2 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
52rb,3 [!!] [!!] [!!] .
52rb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,6 [!!] [!!]
52rb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] .
52rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,9 [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,10 [!!] . [!!] [!!] [!!]
52rb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,13 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
52rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,20 [!!] [!!] [!!] .
52rb,21 // [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!]
52rb,23 [!!] [!!] [!!] [!!]

52va,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,2 [!!] [!!] [!!] [!!] .
52va,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,4 [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,5 [!!] [!!] [!!] / [!!] [!!]
52va,6 [!!] [!!] [!!] [!!] .
52va,7 “// [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,9 [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,10 [!!] [!!] . [!!] [!!]
52va,11 [!!] [!!] [!!]
52va,12 [!!] [!!] [!!] . [!!]
52va,13 [!!] [!!] [!!] [!!] .
52va,14 [!!] [!!] [!!] [!!] .
52va,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,18 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
52va,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,20 [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,21 [!!] [!!] [!!]
52va,22 [!!] [!!] [!!] [!!]
52va,23 [!!] [!!] [!!] [!!]
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52vb,1 [!!] .” [!!] [!!] [!!] .
52vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,4 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,7 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
52vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,12 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
52vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,14 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,15 [!!] [!!] [!!]
52vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
52vb,17 [!!] [!!] [!!]
52vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,19 [!!] [!!] [!!]
52vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
52vb,22 [!!] . [!!] [!!]
52vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

53ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
53ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,6 [!!] [!!] [!!]
53ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!] .
53ra,8 // [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,10 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,11 [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
53ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
53ra,16 // [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,17 [!!] [!!] [!!]
53ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,20 [!!] [!!] [!!] [!!]
53ra,21 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
53ra,22 [!!] [!!] / [!!] [!!]
53ra,23 [!!] [!!] [!!] / [!!]
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53rb,1 [!!] [!!] [!!]
53rb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] .
53rb,3 [!!] [!!] [!!]
53rb,4 [!!] [!!] [!!] . [!!]
53rb,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
53rb,6 [!!] // [!!] [!!] [!!]
53rb,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
53rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53rb,9 [!!] [!!] [!!] .
53rb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
53rb,11 [!!] [!!] [!!] [!!]
53rb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53rb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53rb,14 [!!] [!!] [!!] .
53rb,15 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53rb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
53rb,17 [!!] [!!]
53rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
53rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53rb,20 [!!] .” [!!] [!!] . “[!!] [!!]
53rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] .” [!!] [!!] .
53rb,22 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .”
53rb,23 [!!] [!!] . “[!!] [!!]

53va,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53va,2 [!!] [!!] [!!] [!!]
53va,3 [!!] [!!] [!!] [!!]
53va,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53va,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53va,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
53va,7 // [!!] .” [!!] [!!] [!!] [!!]
53va,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
53va,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53va,10 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
53va,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53va,12 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
53va,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53va,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53va,15 [!!] [!!] . [!!] [!!]
53va,16 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
53va,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
53va,18 [!!] [!!] [!!] [!!] .
53va,19 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53va,20 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
53va,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
53va,22 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
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53va,23 [!!] [!!] . [!!] [!!]

53vb,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .”
53vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
53vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
53vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] .
53vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,9 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
53vb,10 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
53vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] / [!!]
53vb,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,13 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
53vb,14 [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,15 [!!] [!!] . [!!] [!!]
53vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
53vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,19 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
53vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,22 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
53vb,23 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] .

54ra,1 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,2 [!!] .” [!!] [!!] “[!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,3 [!!] .” [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,6 [!!] [!!] . [!!] [!!] . “[!!]
54ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,8 [!!] .” [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,11 [!!] [!!] [!!] [!!] / [!!]
54ra,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,16 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
54ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,19 [!!] “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,20 [!!] .” [!!] [!!] [!!]
54ra,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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54ra,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54ra,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

54rb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,2 [!!] [!!] [!!]
54rb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,4 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
54rb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,10 [!!] [!!] [!!]
54rb,11 [!!] [!!] . “[!!] [!!]
54rb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,14 [!!] .” [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
54rb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,18 [!!] “[!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] /
54rb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,21 [!!] [!!] .” [!!] [!!] [!!]
54rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54rb,23 [!!] [!!] [!!] [!!]

54va,1 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
54va,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
54va,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,4 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
54va,5 [!!] [!!] [!!]
54va,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,9 [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,10 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
54va,11 [!!] . “[!!] [!!] [!!]
54va,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,15 [!!] .” [!!] [!!] [!!] . [!!]
54va,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
54va,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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54va,21 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
54va,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54va,23 [!!] [!!] [!!] [!!]

54vb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54vb,4 [!!] [!!] [!!]
54vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] /
54vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54vb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
54vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54vb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54vb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54vb,11 [!!] / [!!] [!!] [!!]
54vb,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
54vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54vb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] . “[!!]
54vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54vb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] .”
54vb,18 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
54vb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] // [!!] .
54vb,20 [!!] [!!] [!!] . “[!!] [!!]
54vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
54vb,22 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
54vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .”

55ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
55ra,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55ra,3 [!!] . [!!] [!!] [!!]
55ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!]
55ra,5 [!!] . [!!] [!!] [!!]
55ra,6 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
55ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55ra,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
55ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55ra,10 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
55ra,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
55ra,12 “[!!] [!!] [!!] [!!] / [!!]
55ra,13 [!!] [!!] [!!]
55ra,14 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
55ra,15 [!!] [!!] .” [!!] [!!] [!!] [!!]
55ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55ra,19 [!!] / [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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55ra,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
55ra,21 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55ra,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55ra,23 [!!] / [!!] [!!] [!!]

55rb,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
55rb,2 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
55rb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55rb,4 [!!] [!!] [!!]
55rb,5 [!!] .” [!!] [!!] [!!] [!!]
55rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55rb,7 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55rb,9 [!!] .” [!!] [!!] [!!]
55rb,10 [!!] . “[!!] [!!] [!!]
55rb,11 [!!] [!!] [!!] [!!]
55rb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55rb,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
55rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] .”
55rb,15 [!!] [!!] . [!!]
55rb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55rb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
55rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
55rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!]
55rb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
55rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55rb,23 [!!] [!!] . [!!]

55va,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55va,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55va,3 [!!] [!!] [!!] [!!]
55va,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55va,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55va,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55va,7 [!!] [!!] . [!!] [!!]
55va,8 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
55va,9 [!!] [!!] [!!] [!!]
55va,10 [!!] [!!] [!!] // [!!] [!!] [!!]
55va,11 [!!] [!!] [!!]
55va,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55va,13 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
55va,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55va,15 [!!] [!!] [!!]
55va,16 [!!] . [!!] [!!] [!!] / [!!]
55va,17 [!!] [!!] . [!!] [!!] /
55va,18 [!!] [!!] [!!] .
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55va,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55va,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55va,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55va,22 [!!] / [!!] [!!] . “[!!]
55va,23 [!!] [!!] [!!] [!!] .” [!!]

55vb,1 [!!] [!!] [!!] “[!!] [!!]
55vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,3 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,6 [!!] .” [!!] [!!] [!!] . “[!!]
55vb,7 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
55vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,9 [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,12 [!!] .” [!!] . [!!] [!!]
55vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,14 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
55vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
55vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
55vb,22 [!!] [!!] [!!]
55vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!]

56ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,2 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
56ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
56ra,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,8 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,17 [!!] // [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
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56ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,20 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
56ra,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,22 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56ra,23 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]

56rb,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,2 [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,4 [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,7 [!!] [!!] [!!] . [!!]
56rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,11 [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
56rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,17 [!!] / [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,20 [!!] [!!] [!!] .
56rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
56rb,23 “[!!] [!!] [!!] [!!]

56va,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
56va,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56va,3 [!!] .” [!!] [!!] [!!] .
56va,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56va,5 [!!] [!!]
56va,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56va,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56va,8 [!!] [!!] [!!] .
56va,9 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
56va,10 [!!] [!!] [!!]
56va,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56va,12 [!!] / [!!] [!!] [!!] [!!] /
56va,13 [!!] [!!] [!!] [!!] .
56va,14 [!!] [!!] [!!] [!!] .
56va,15 “[!!] [!!] [!!] [!!]
56va,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
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56va,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
56va,18 [!!] .” [!!] [!!]
56va,19 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] .
56va,20 [!!] [!!] [!!] [!!]
56va,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56va,22 [!!] [!!] [!!] [!!]
56va,23 [!!] [!!]

56vb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!]
56vb,3 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
56vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
56vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] / [!!]
56vb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56vb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] .
56vb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56vb,11 [!!] [!!] [!!]
56vb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56vb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56vb,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
56vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56vb,19 [!!] [!!] [!!] .
56vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
56vb,22 [!!] . [!!] [!!] . [!!] [!!]
56vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

57ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
57ra,2 [!!] [!!] [!!]
57ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
57ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] / [!!] [!!]
57ra,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57ra,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
57ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57ra,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
57ra,12 [!!] [!!] [!!] [!!] .
57ra,13 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .”
57ra,15 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
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57ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!]
57ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
57ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57ra,20 [!!] . [!!] [!!]
57ra,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57ra,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57ra,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

57rb,1 // [!!] [!!] [!!] . [!!]
57rb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57rb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] .
57rb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
57rb,5 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
57rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
57rb,7 [!!] . [!!] [!!]
57rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57rb,9 [!!] [!!] [!!] . [!!]
57rb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] .
57rb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57rb,12 [!!] [!!] [!!]
57rb,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
57rb,14 [!!] . [!!] [!!] [!!]
57rb,15 [!!] [!!] [!!]
57rb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57rb,17 [!!] [!!]
57rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
57rb,19 [!!] . [!!] [!!] [!!]
57rb,20 [!!] [!!] [!!] [!!]
57rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
57rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!]
57rb,23 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]

57va,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
57va,2 [!!] [!!] [!!]
57va,3 [!!] [!!] [!!]
57va,4 [!!] [!!] [!!] [!!]
57va,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
57va,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
57va,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
57va,8 [!!] [!!] [!!] [!!]
57va,9 [!!] [!!] [!!]
57va,10 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
57va,11 [!!] [!!] [!!] [!!]
57va,12 [!!] . [!!] [!!]
57va,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57va,14 [!!] [!!] [!!] [!!]
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57va,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
57va,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57va,17 [!!] . [!!] [!!]
57va,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57va,19 [!!] [!!] [!!] [!!] .
57va,20 [!!] [!!] [!!]
57va,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
57va,22 [!!] / [!!] [!!]
57va,23 [!!] [!!] [!!] [!!]

57vb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!]
57vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57vb,5 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
57vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
57vb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57vb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57vb,10 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
57vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57vb,12 [!!] [!!] [!!]
57vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
57vb,14 // [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57vb,15 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
57vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
57vb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
57vb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
57vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57vb,21 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
57vb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
57vb,23 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]

58ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58ra,2 [!!] [!!] . [!!] [!!]
58ra,3 [!!] [!!] / [!!] [!!] [!!] [!!]
58ra,4 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
58ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
58ra,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] /
58ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
58ra,8 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
58ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58ra,11 [!!] [!!] [!!] [!!] / [!!]
58ra,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
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58ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
58ra,15 [!!] [!!] [!!]
58ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
58ra,18 // [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!]
58ra,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58ra,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
58ra,22 [!!] [!!] [!!] [!!]
58ra,23 [!!] [!!] . [!!] [!!]

58rb,1 [!!] [!!] . [!!]
58rb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58rb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] .
58rb,4 [!!] [!!] [!!] [!!]
58rb,5 [!!] [!!] [!!] // [!!]
58rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58rb,7 [!!] . [!!] [!!] [!!]
58rb,8 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
58rb,9 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
58rb,10 [!!] [!!] [!!] [!!]
58rb,11 [!!] . [!!] [!!] [!!]
58rb,12 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
58rb,13 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
58rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
58rb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58rb,16 [!!] [!!] [!!] [!!]
58rb,17 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
58rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
58rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] .
58rb,20 [!!] [!!] [!!] [!!]
58rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
58rb,22 [!!] [!!] . [!!] [!!]
58rb,23 [!!] [!!] [!!]

58va,1 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
58va,2 [!!] [!!] [!!] [!!]
58va,3 [!!] [!!] [!!] [!!]
58va,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58va,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
58va,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58va,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58va,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58va,9 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
58va,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58va,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
58va,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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58va,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
58va,14 [!!] [!!] [!!] [!!]
58va,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
58va,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58va,17 [!!] [!!] [!!]
58va,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
58va,19 [!!] [!!] [!!] [!!]
58va,20 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
58va,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
58va,22 [!!] [!!] [!!]
58va,23 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

58vb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58vb,4 [!!] [!!] . “[!!] [!!] [!!]
58vb,5 [!!] [!!] .” [!!] [!!] [!!]
58vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58vb,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
58vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!]
58vb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58vb,10 [!!] [!!] / [!!] [!!] [!!] .
58vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58vb,12 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] /
58vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
58vb,14 [!!] . “[!!] [!!] [!!] [!!]
58vb,15 [!!] [!!] [!!]
58vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58vb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58vb,19 [!!] [!!] .” [!!] [!!] [!!]
58vb,20 [!!] [!!] [!!] / [!!]
58vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
58vb,22 [!!] [!!] [!!] [!!]
58vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!]

59ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
59ra,2 [!!] [!!] [!!] [!!]
59ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] / [!!]
59ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59ra,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
59ra,7 [!!] [!!] / [!!] [!!]
59ra,8 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
59ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!]
59ra,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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59ra,12 [!!] [!!] [!!]
59ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59ra,14 [!!] [!!] .
59ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] .
59ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59ra,18 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] /
59ra,19 [!!] [!!] [!!] .
59ra,20 [!!] [!!] [!!] [!!] / [!!] [!!]
59ra,21 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
59ra,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
59ra,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

59rb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59rb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
59rb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59rb,4 [!!] . [!!] [!!] [!!]
59rb,5 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
59rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59rb,7 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
59rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59rb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
59rb,10 [!!] [!!] [!!] [!!]
59rb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59rb,12 [!!] [!!] . [!!] [!!]
59rb,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
59rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59rb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59rb,16 [!!] . [!!] [!!] [!!]
59rb,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
59rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59rb,19 [!!] . [!!] [!!] [!!]
59rb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
59rb,22 [!!] . [!!] [!!] [!!]
59rb,23 [!!] [!!] [!!]

59va,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59va,2 [!!] [!!] [!!] [!!]
59va,3 [!!] [!!] [!!] . [!!]
59va,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59va,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59va,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
59va,7 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59va,8 [!!] [!!] [!!]
59va,9 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
59va,10 [!!] [!!] [!!] . [!!]
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59va,11 [!!] [!!] [!!] . [!!]
59va,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59va,13 [!!] . [!!] [!!] [!!]
59va,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59va,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
59va,16 [!!] [!!] [!!]
59va,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
59va,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59va,19 [!!] [!!] [!!] [!!]
59va,20 [!!] [!!] [!!]
59va,21 [!!] [!!] . [!!] [!!]
59va,22 [!!] [!!] [!!] [!!]
59va,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

59vb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59vb,2 [!!] [!!]
59vb,3 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59vb,4 [!!] [!!] [!!] / [!!] [!!]
59vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
59vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59vb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59vb,8 [!!] . [!!] [!!] [!!] . “[!!] [!!] [!!]
59vb,9 [!!] [!!] [!!]”
59vb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
59vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59vb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59vb,13 [!!] [!!] . [!!] [!!]
59vb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
59vb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
59vb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59vb,20 [!!] [!!] [!!]
59vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
59vb,22 [!!] [!!] [!!] [!!]
59vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

60ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60ra,2 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
60ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!]
60ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60ra,6 [!!] [!!] [!!]
60ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
60ra,8 [!!] [!!] [!!] [!!]
60ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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60ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60ra,11 [!!] [!!] [!!] .
60ra,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
60ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!]
60ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
60ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
60ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60ra,19 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
60ra,20 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
60ra,21 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .”
60ra,22 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
60ra,23 [!!] [!!] / [!!] [!!] [!!] [!!] .

60rb,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
60rb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
60rb,3 [!!] [!!] .
60rb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60rb,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
60rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
60rb,7 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60rb,8 [!!] [!!] / [!!] [!!]
60rb,9 [!!] [!!] [!!] [!!]
60rb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60rb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60rb,12 [!!] [!!] . [!!] [!!]
60rb,13 [!!] [!!] / [!!] [!!] [!!]
60rb,14 [!!] / [!!] [!!] [!!]
60rb,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
60rb,16 [!!] [!!] / [!!] [!!]
60rb,17 [!!] [!!] / [!!] [!!]
60rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] .
60rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60rb,20 [!!] [!!] . [!!] [!!]
60rb,21 [!!] [!!] . [!!]
60rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!]
60rb,23 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]

60va,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
60va,2 [!!] [!!] [!!] [!!]
60va,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60va,4 [!!] [!!] . [!!] [!!]
60va,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
60va,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
60va,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
60va,8 [!!] [!!] / [!!] [!!] [!!] [!!] .
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60va,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60va,10 [!!] [!!] [!!] [!!]
60va,11 [!!] [!!] [!!] / [!!]
60va,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
60va,13 [!!] [!!] . [!!] [!!]
60va,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60va,15 [!!] [!!] [!!]
60va,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60va,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
60va,18 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] .
60va,19 [!!] [!!] [!!]
60va,20 [!!] [!!] .
60va,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
60va,22 [!!] [!!] [!!]
60va,23 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]

60vb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60vb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60vb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
60vb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
60vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!]
60vb,12 [!!] [!!] . “[!!] [!!]
60vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60vb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]”
60vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
60vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] /
60vb,17 [!!] [!!] . “[!!] . [!!]
60vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .”
60vb,19 [!!] [!!] . “[!!] [!!]
60vb,20 [!!] .” [!!] [!!] [!!] . “[!!]
60vb,21 [!!] [!!] [!!] . [!!]
60vb,22 [!!] [!!] [!!]
60vb,23 [!!] . [!!] [!!] [!!]

61ra,1 [!!] [!!] . [!!] [!!]
61ra,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] .
61ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61ra,6 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
61ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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61ra,8 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
61ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .”
61ra,10 [!!] [!!] . “[!!] [!!] [!!]
61ra,11 [!!] [!!] .” [!!] [!!]
61ra,12 [!!] . “[!!] [!!] [!!] [!!] .
61ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61ra,15 [!!] [!!] .” [!!] [!!] [!!]
61ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . “[!!]
61ra,17 [!!] [!!] [!!] / [!!] [!!]
61ra,18 [!!] [!!] [!!] .” [!!]
61ra,19 [!!] [!!] [!!] . [!!]
61ra,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61ra,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
61ra,22 [!!] [!!] [!!] [!!] .
61ra,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

61rb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61rb,2 [!!] [!!] [!!]
61rb,3 [!!] [!!] [!!] .
61rb,4 [!!] [!!] [!!] [!!]
61rb,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
61rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61rb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] .
61rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61rb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61rb,10 [!!] [!!] [!!]
61rb,11 [!!] [!!] [!!]
61rb,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
61rb,13 [!!] [!!] / [!!] [!!]
61rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61rb,15 [!!] [!!] [!!]
61rb,16 [!!] [!!] [!!] [!!]
61rb,17 [!!] [!!] [!!] . [!!]
61rb,18 [!!] [!!] [!!]
61rb,19 [!!] [!!] [!!]
61rb,20 [!!] [!!] . “[!!] [!!] [!!]
61rb,21 [!!] [!!] . [!!] [!!]
61rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] .”
61rb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

61va,1 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
61va,2 [!!] . “[!!] [!!] [!!] [!!]
61va,3 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] . [!!]
61va,4 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] .”
61va,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
61va,6 [!!] [!!] [!!]
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61va,7 [!!] [!!] [!!] [!!] . “[!!] [!!]
61va,8 [!!] [!!] [!!] .” [!!] [!!]
61va,9 [!!] . [!!] [!!] [!!]
61va,10 [!!] [!!] [!!]
61va,11 [!!] [!!] . [!!] [!!]
61va,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
61va,13 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61va,14 [!!] [!!] [!!] [!!] .”
61va,15 [!!] [!!] [!!] . [!!]
61va,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
61va,17 [!!] [!!] [!!]
61va,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
61va,19 [!!] [!!] [!!] [!!] .
61va,20 [!!] [!!] [!!] [!!]
61va,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
61va,22 [!!] [!!] [!!] [!!] .
61va,23 [!!] [!!]

61vb,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
61vb,2 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
61vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
61vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61vb,7 [!!] [!!] [!!]
61vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
61vb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61vb,10 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
61vb,11 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
61vb,12 [!!] [!!] . [!!] . [!!]
61vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61vb,14 [!!] [!!] [!!]
61vb,15 // [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61vb,16 [!!] . [!!] [!!] [!!]
61vb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] . “[!!]
61vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .”
61vb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
61vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!]
61vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
61vb,22 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
61vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

62ra,1 [!!] [!!] . [!!] [!!]
62ra,2 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
62ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62ra,4 [!!] [!!] . [!!]
62ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] .
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62ra,6 “// [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!] .
62ra,8 [!!] [!!] [!!] [!!]
62ra,9 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
62ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!]
62ra,11 [!!] .” [!!] [!!] [!!] [!!]
62ra,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62ra,13 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
62ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!]
62ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
62ra,16 [!!] [!!] [!!] / [!!]
62ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
62ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
62ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!] .
62ra,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62ra,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62ra,22 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
62ra,23 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]

62rb,1 [!!] [!!] [!!]
62rb,2 [!!] [!!] [!!] [!!]
62rb,3 [!!] . [!!] [!!] [!!]
62rb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62rb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
62rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62rb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62rb,8 [!!] [!!] [!!] .
62rb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62rb,10 [!!] [!!] . [!!] [!!]
62rb,11 [!!] [!!] [!!] [!!]
62rb,12 [!!] [!!] [!!]
62rb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62rb,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
62rb,16 [!!] [!!] [!!] .
62rb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
62rb,19 [!!] [!!] [!!]
62rb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] .
62rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62rb,23 [!!] / [!!] [!!]

62va,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62va,2 [!!] [!!] [!!]
62va,3 [!!] . [!!] [!!]
62va,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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62va,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
62va,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
62va,7 [!!] [!!] [!!] .
62va,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62va,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62va,10 [!!] [!!] [!!] [!!]
62va,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
62va,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62va,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62va,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62va,15 [!!] [!!] [!!]
62va,16 [!!] [!!] [!!] . [!!]
62va,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62va,18 [!!] [!!] [!!]
62va,19 [!!] [!!]
62va,20 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
62va,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62va,22 [!!] [!!] [!!]
62va,23 [!!] [!!] [!!] [!!]

62vb,1 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
62vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62vb,3 [!!] [!!] [!!] .
62vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!]
62vb,5 [!!] [!!] / [!!] [!!] [!!] [!!]
62vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] .
62vb,7 // [!!] [!!] [!!] . “[!!] [!!]
62vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
62vb,9 [!!] [!!] . [!!]
62vb,10 [!!] [!!] [!!] [!!]
62vb,11 [!!] [!!]
62vb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
62vb,14 [!!] [!!] [!!] .
62vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62vb,16 [!!] [!!] [!!]
62vb,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
62vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62vb,19 [!!] . [!!] [!!] [!!]
62vb,20 [!!] [!!] [!!]
62vb,21 [!!] . [!!] [!!]
62vb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
62vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!]

63ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63ra,2 [!!] [!!] [!!]
63ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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63ra,4 [!!] [!!] [!!]
63ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63ra,6 [!!] [!!] [!!] .” [!!] [!!]
63ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
63ra,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63ra,11 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
63ra,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
63ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
63ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!]
63ra,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
63ra,21 // [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63ra,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63ra,23 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]

63rb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63rb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63rb,3 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
63rb,4 [!!] [!!] [!!] [!!]
63rb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
63rb,6 // [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63rb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!]
63rb,9 [!!] [!!] [!!] [!!]
63rb,10 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
63rb,11 [!!] [!!] . [!!]
63rb,12 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
63rb,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
63rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63rb,15 [!!] [!!]
63rb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63rb,17 [!!] [!!] [!!]
63rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63rb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63rb,22 [!!] [!!] [!!]
63rb,23 [!!] [!!] [!!] . “[!!] [!!]

63va,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63va,2 [!!] [!!] [!!] [!!]
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63va,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63va,4 [!!] [!!] [!!]” [!!]
63va,5 [!!] . [!!] [!!] [!!]
63va,6 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
63va,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
63va,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
63va,9 [!!] [!!] [!!] [!!]
63va,10 [!!] . [!!] [!!] [!!]
63va,11 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63va,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
63va,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63va,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63va,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63va,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
63va,17 [!!] [!!] [!!]
63va,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63va,19 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
63va,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63va,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63va,22 [!!] [!!] [!!] [!!]
63va,23 [!!] [!!] [!!] [!!] .

63vb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63vb,2 [!!] [!!] [!!] /. [!!]
63vb,3 [!!] [!!] [!!] . [!!] .
63vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!]
63vb,5 [!!] [!!] [!!] .
63vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63vb,7 [!!] . “[!!] [!!] [!!] [!!]
63vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
63vb,9 [!!] [!!] [!!] [!!]
63vb,10 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
63vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63vb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
63vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63vb,14 [!!] [!!] [!!]
63vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63vb,17 [!!] [!!] [!!] / [!!] [!!]
63vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63vb,19 [!!] [!!] [!!] .” [!!] [!!]
63vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] . “[!!]
63vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
63vb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
63vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

64ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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64ra,2 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
64ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64ra,4 [!!] [!!] [!!] .” “[!!]
64ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64ra,6 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
64ra,7 [!!] [!!] .” [!!] [!!] [!!]
64ra,8 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
64ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!]
64ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64ra,11 [!!] [!!] . [!!] [!!]
64ra,12 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
64ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64ra,14 [!!] . [!!] [!!] [!!] “[!!] [!!]
64ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]” [!!] “[!!]
64ra,17 [!!] [!!] .” [!!] [!!]
64ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!]
64ra,20 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
64ra,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64ra,22 [!!] [!!] [!!] [!!]
64ra,23 [!!] / [!!] [!!] [!!]

64rb,1 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64rb,2 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
64rb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64rb,4 [!!] [!!] [!!] “[!!] . [!!]
64rb,5 [!!] [!!] . [!!] [!!]
64rb,6 [!!] [!!] .” [!!] [!!] [!!] [!!]
64rb,7 [!!] [!!] [!!] “[!!] [!!]
64rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] .”
64rb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64rb,10 [!!] [!!] . [!!] [!!]
64rb,11 [!!] . “[!!] [!!] [!!] [!!]
64rb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64rb,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
64rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
64rb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64rb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64rb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .”
64rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64rb,19 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
64rb,20 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
64rb,21 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
64rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
64rb,23 [!!] [!!] . “[!!] [!!] [!!]
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64va,1 [!!] [!!] .” [!!] [!!] [!!]
64va,2 [!!] [!!] [!!] [!!]
64va,3 [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!]
64va,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64va,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
64va,6 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
64va,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64va,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
64va,9 “[!!] [!!] [!!] [!!]
64va,10 [!!] [!!] .” [!!] [!!]
64va,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
64va,12 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
64va,13 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
64va,14 [!!] [!!] [!!] [!!]
64va,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64va,16 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
64va,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64va,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64va,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64va,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64va,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
64va,22 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
64va,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

64vb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] .
64vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64vb,4 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
64vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64vb,6 [!!] . “[!!] [!!] [!!] [!!]
64vb,7 [!!] .” [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64vb,8 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
64vb,9 [!!] [!!] [!!] [!!]
64vb,10 [!!] [!!] [!!] [!!]
64vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!]
64vb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64vb,14 [!!] [!!] [!!] [!!]
64vb,15 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
64vb,16 [!!] [!!] [!!] . “[!!] [!!] [!!]
64vb,17 [!!] [!!] .” [!!] [!!]
64vb,18 [!!] . “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
64vb,19 [!!] [!!] [!!] .” [!!]
64vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
64vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
64vb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] .
64vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] .
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65ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
65ra,2 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
65ra,3 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
65ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!] .
65ra,5 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65ra,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65ra,7 [!!] [!!] / [!!] [!!] [!!]
65ra,8 [!!] [!!] [!!] [!!] .” [!!]
65ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65ra,11 [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!]
65ra,12 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
65ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] / “[!!]
65ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .”
65ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
65ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
65ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65ra,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65ra,21 [!!] / [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
65ra,22 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
65ra,23 [!!] [!!] [!!] [!!]

65rb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65rb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65rb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65rb,4 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
65rb,5 [!!] [!!] [!!]
65rb,6 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
65rb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
65rb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65rb,10 [!!] . [!!] [!!] [!!] .
65rb,11 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65rb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65rb,13 [!!] [!!] .” “[!!] [!!]
65rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65rb,15 [!!] [!!] .” [!!] [!!] .
65rb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] .
65rb,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
65rb,18 [!!] [!!] [!!]
65rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!]
65rb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] / [!!]
65rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
65rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65rb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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65va,1 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
65va,2 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
65va,3 [!!] [!!] [!!] [!!]
65va,4 [!!] . [!!] [!!] [!!]
65va,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65va,6 // [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65va,7 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
65va,8 [!!] [!!] [!!] . “[!!] [!!]
65va,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
65va,10 [!!] [!!] [!!] [!!]
65va,11 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
65va,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
65va,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
65va,14 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
65va,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
65va,16 [!!] .” [!!] [!!] [!!] [!!]
65va,17 [!!] [!!] [!!]
65va,18 [!!] . [!!] [!!] [!!]
65va,19 [!!] [!!] [!!] [!!]
65va,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65va,21 [!!] [!!] [!!]
65va,22 [!!] [!!] [!!] [!!]
65va,23 [!!] [!!] [!!] [!!]

65vb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] / [!!] [!!]
65vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
65vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
65vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] /
65vb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65vb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] / [!!] [!!]
65vb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65vb,11 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
65vb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] .
65vb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!]
65vb,17 [!!] [!!] / [!!] [!!]
65vb,18 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65vb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
65vb,22 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
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65vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] .

66ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66ra,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] / [!!]
66ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
66ra,6 // [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
66ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66ra,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66ra,9 [!!] [!!] . [!!] [!!]
66ra,10 [!!] . “[!!] [!!] [!!] [!!] .” [!!] [!!]
66ra,11 [!!] . “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66ra,12 [!!] [!!] .” [!!] [!!] [!!] .
66ra,13 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
66ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!]
66ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .”
66ra,18 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .” “[!!] [!!] [!!]
66ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!]
66ra,20 [!!] .” “[!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
66ra,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
66ra,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66ra,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]” “[!!]

66rb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66rb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .”
66rb,3 “[!!] [!!] [!!] .” “[!!] [!!]
66rb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66rb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
66rb,7 [!!] . [!!] [!!] [!!]
66rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66rb,9 [!!] [!!] . [!!] [!!]
66rb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66rb,11 [!!] [!!] . [!!] [!!]
66rb,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
66rb,13 [!!] .” [!!] [!!] [!!] [!!] .
66rb,14 “[!!] [!!] [!!] [!!]
66rb,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
66rb,16 [!!] .” “[!!] [!!] [!!]
66rb,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
66rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
66rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!]
66rb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .”
66rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
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66rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66rb,23 [!!] [!!] [!!]

66va,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
66va,2 [!!] [!!] [!!] [!!]
66va,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66va,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66va,5 [!!] . [!!] [!!] [!!]
66va,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
66va,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
66va,8 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
66va,9 [!!] [!!] / [!!] [!!] [!!]
66va,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66va,11 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
66va,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66va,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
66va,14 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
66va,15 [!!] [!!] . [!!] [!!]
66va,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66va,17 [!!] [!!] . [!!]
66va,18 [!!] . “[!!] [!!]
66va,19 [!!] [!!] [!!] [!!] .”
66va,20 [!!] [!!] [!!] [!!]
66va,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66va,22 [!!] [!!] . [!!]
66va,23 [!!] [!!] [!!] [!!] .

66vb,1 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
66vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] .
66vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66vb,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
66vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .”
66vb,9 [!!] [!!] [!!] “[!!] [!!] [!!]
66vb,10 [!!] [!!] .” “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66vb,12 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66vb,13 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
66vb,14 [!!] [!!] [!!] . [!!]
66vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66vb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66vb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
66vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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66vb,21 [!!]” // [!!] [!!] [!!] [!!]
66vb,22 [!!] [!!]
66vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

67ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
67ra,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!]
67ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67ra,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
67ra,7 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
67ra,8 [!!] [!!] / [!!] [!!] [!!] [!!]
67ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!]
67ra,10 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
67ra,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
67ra,12 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
67ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
67ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67ra,17 [!!] . [!!] [!!] . [!!] [!!]
67ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
67ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67ra,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67ra,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
67ra,22 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
67ra,23 [!!] [!!] . [!!] [!!]

67rb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67rb,2 [!!] [!!] [!!] [!!]
67rb,3 [!!] . [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
67rb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] .
67rb,5 // [!!] [!!] [!!] [!!] . “[!!]
67rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67rb,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
67rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!]
67rb,9 [!!] [!!] [!!]
67rb,10 [!!] [!!] [!!] [!!]
67rb,11 [!!] [!!] [!!] [!!]
67rb,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
67rb,13 [!!] [!!] [!!]
67rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!]
67rb,15 [!!] [!!] [!!]
67rb,16 [!!] [!!] [!!] . [!!]
67rb,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
67rb,18 [!!] [!!]
67rb,19 [!!] . [!!] [!!] [!!]
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67rb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67rb,21 [!!] [!!]
67rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!]
67rb,23 [!!] [!!] [!!] [!!]

67va,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67va,2 [!!] [!!] [!!]
67va,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67va,4 [!!] [!!] [!!] [!!]
67va,5 [!!] [!!] [!!] .” [!!] [!!] [!!]
67va,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
67va,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67va,8 [!!] [!!] [!!]
67va,9 [!!] [!!] [!!]
67va,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67va,11 [!!] [!!]
67va,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
67va,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
67va,14 [!!] [!!] [!!]
67va,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
67va,16 [!!] [!!] [!!] .
67va,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67va,18 [!!] [!!] [!!] [!!] .
67va,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67va,20 [!!] [!!] // [!!] [!!]
67va,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67va,22 [!!] [!!] [!!]
67va,23 [!!] [!!] [!!] [!!]

67vb,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
67vb,2 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
67vb,3 [!!] [!!] . [!!] .
67vb,4 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
67vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67vb,7 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
67vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!]
67vb,9 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67vb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
67vb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
67vb,14 [!!] [!!] [!!]
67vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] .
67vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!]
67vb,17 [!!] [!!] [!!]
67vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
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67vb,19 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
67vb,20 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
67vb,21 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
67vb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
67vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .

68ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68ra,2 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
68ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68ra,4 [!!] [!!] [!!]
68ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68ra,6 [!!] [!!] [!!] [!!] / [!!]
68ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68ra,8 [!!] [!!] [!!] . [!!]
68ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
68ra,11 [!!] [!!] [!!] [!!]
68ra,12 [!!] [!!] [!!]
68ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
68ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
68ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
68ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
68ra,19 [!!] [!!] [!!] .
68ra,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68ra,21 [!!] [!!] [!!]
68ra,22 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
68ra,23 [!!] [!!] [!!] [!!]

68rb,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
68rb,2 [!!] [!!] [!!]
68rb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68rb,4 [!!] . [!!] [!!] [!!]
68rb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68rb,6 [!!] [!!] [!!]
68rb,7 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68rb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68rb,10 [!!] [!!] [!!] [!!]
68rb,11 [!!] [!!] [!!] [!!]
68rb,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
68rb,13 [!!] [!!] . [!!] [!!]
68rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
68rb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
68rb,16 [!!] [!!] [!!]
68rb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 63

https://linguistics.rub.de/rem


M322: Nikolaus von Straßburg: Predigten (C) Normalisierter Lesetext

68rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
68rb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] . “[!!]
68rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68rb,23 [!!] [!!] .” [!!] [!!] [!!]

68va,1 [!!] [!!] . “[!!] [!!]
68va,2 [!!] [!!] [!!] .” [!!] [!!]
68va,3 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
68va,4 [!!] [!!] [!!] . “[!!]
68va,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68va,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68va,7 [!!] .” [!!] [!!] [!!]
68va,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68va,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68va,10 [!!] . [!!] [!!] [!!]
68va,11 [!!] [!!] [!!] [!!] .
68va,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68va,13 [!!] [!!] [!!] [!!] .
68va,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68va,15 [!!] [!!]
68va,16 [!!] [!!] [!!] [!!] / [!!]
68va,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68va,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68va,19 [!!] . [!!] [!!]
68va,20 [!!] [!!] [!!] . [!!]
68va,21 [!!] [!!] . [!!]
68va,22 [!!] [!!] [!!] [!!]
68va,23 [!!] . [!!]

68vb,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
68vb,2 [!!] [!!] [!!]
68vb,3 [!!] / [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
68vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68vb,5 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
68vb,6 [!!] / [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
68vb,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
68vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68vb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68vb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
68vb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] .
68vb,14 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
68vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68vb,16 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] .
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68vb,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
68vb,18 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
68vb,19 [!!] [!!] [!!] [!!]
68vb,20 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
68vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
68vb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
68vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

69ra,1 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
69ra,2 [!!] [!!] [!!]
69ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] .
69ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69ra,6 [!!] [!!]
69ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!] / [!!] [!!]
69ra,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
69ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69ra,11 [!!] [!!] [!!] [!!] .
69ra,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
69ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!] / [!!]
69ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
69ra,17 [!!] [!!] . “[!!] [!!] [!!] [!!]
69ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]”
69ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
69ra,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69ra,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
69ra,22 [!!] [!!] / [!!] [!!] [!!] . “[!!]
69ra,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

69rb,1 [!!] .” [!!] [!!] [!!] [!!]
69rb,2 [!!] [!!] .
69rb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69rb,4 [!!] [!!]
69rb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
69rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
69rb,7 [!!] [!!] [!!]
69rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!]
69rb,9 [!!] [!!] [!!] [!!]
69rb,10 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
69rb,11 [!!] [!!]
69rb,12 [!!] [!!] [!!]
69rb,13 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
69rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!]
69rb,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
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69rb,16 [!!] / [!!] [!!] [!!] [!!] .
69rb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69rb,20 [!!] [!!] [!!] [!!]
69rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
69rb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

69va,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69va,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
69va,3 [!!] [!!] [!!] [!!]
69va,4 [!!] [!!] / [!!] [!!] [!!]
69va,5 [!!] [!!]
69va,6 [!!] [!!] [!!]
69va,7 [!!] [!!] [!!]
69va,8 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
69va,9 [!!] [!!] [!!] [!!]
69va,10 [!!] [!!] [!!]
69va,11 [!!] [!!]
69va,12 [!!] [!!] [!!]
69va,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69va,14 [!!] [!!] [!!]
69va,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
69va,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69va,17 [!!] [!!] [!!] [!!] .
69va,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69va,19 [!!] [!!]
69va,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69va,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69va,22 [!!] [!!] [!!]
69va,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

69vb,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
69vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69vb,3 [!!] [!!] [!!]
69vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69vb,5 [!!] [!!] / [!!] [!!] [!!] [!!]
69vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69vb,7 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
69vb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69vb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69vb,10 [!!] [!!] [!!]
69vb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69vb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!]
69vb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
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69vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!]
69vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!]
69vb,17 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
69vb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!]
69vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
69vb,22 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] .
69vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]

70ra,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70ra,2 [!!] [!!] [!!] [!!]
70ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70ra,4 [!!] [!!] . [!!] [!!]
70ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70ra,6 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
70ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70ra,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!]
70ra,11 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70ra,12 // [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
70ra,13 [!!] [!!] [!!] . [!!] / [!!] [!!]
70ra,14 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
70ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70ra,16 [!!] . [!!] [!!] [!!]
70ra,17 [!!] [!!] [!!] [!!]
70ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70ra,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70ra,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70ra,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70ra,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70ra,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

70rb,1 [!!] [!!] [!!] [!!]
70rb,2 [!!] [!!] [!!] [!!]
70rb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70rb,4 [!!] [!!] [!!] [!!]
70rb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70rb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70rb,8 [!!] [!!] . “[!!] [!!] [!!]
70rb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70rb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .”
70rb,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70rb,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70rb,13 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
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70rb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70rb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70rb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70rb,17 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70rb,18 [!!] [!!] [!!] .
70rb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70rb,20 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
70rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!]
70rb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70rb,23 [!!] [!!] [!!] [!!]

70va,1 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
70va,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70va,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70va,4 [!!] [!!] [!!] [!!]
70va,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70va,6 [!!] [!!] [!!]
70va,7 [!!] . [!!] [!!] [!!]
70va,8 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
70va,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70va,10 [!!] [!!] [!!]
70va,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70va,12 [!!] [!!] [!!] .
70va,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70va,14 [!!] . [!!] [!!] [!!]
70va,15 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
70va,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70va,17 [!!] [!!] [!!] [!!] .
70va,18 [!!] [!!] [!!] [!!]
70va,19 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] .
70va,20 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
70va,21 [!!] / [!!] [!!] [!!] [!!]
70va,22 [!!] [!!] . [!!] [!!]
70va,23 [!!] [!!] [!!] [!!]

70vb,1 [!!] / [!!] [!!] [!!] [!!]
70vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!]
70vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70vb,5 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
70vb,6 [!!] [!!] [!!] [!!]
70vb,7 [!!] [!!] [!!] . [!!]
70vb,8 [!!] [!!] [!!] . [!!]
70vb,9 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
70vb,10 [!!] [!!] [!!] [!!]
70vb,11 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
70vb,12 [!!] [!!] [!!] . [!!]
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70vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70vb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] .
70vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70vb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
70vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70vb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70vb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70vb,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
70vb,23 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]

71ra,1 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71ra,2 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
71ra,3 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
71ra,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71ra,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71ra,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71ra,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
71ra,8 [!!] . [!!] [!!] [!!]
71ra,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71ra,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71ra,11 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
71ra,12 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71ra,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71ra,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71ra,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71ra,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71ra,17 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71ra,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71ra,19 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
71ra,20 [!!] . “[!!] [!!] / [!!] [!!] [!!]
71ra,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71ra,22 [!!] [!!] [!!] .” [!!]
71ra,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

71rb,1 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71rb,2 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
71rb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
71rb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71rb,5 [!!] [!!] [!!] [!!]
71rb,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71rb,7 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71rb,8 [!!] [!!] [!!] [!!] .
71rb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
71rb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71rb,11 [!!] . [!!] [!!] [!!]
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71rb,12 [!!] [!!] [!!]
71rb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71rb,14 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
71rb,15 [!!] [!!]
71rb,16 [!!] [!!] [!!] [!!]
71rb,17 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71rb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71rb,19 [!!] . [!!] [!!] [!!]
71rb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71rb,21 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71rb,22 [!!] .” [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71rb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

71va,1 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
71va,2 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71va,3 [!!] [!!] [!!] .
71va,4 [!!] [!!] [!!] [!!]
71va,5 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
71va,6 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71va,7 [!!] [!!] [!!] [!!]
71va,8 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71va,9 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
71va,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71va,11 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71va,12 [!!] [!!] . [!!] [!!]
71va,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71va,14 // [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
71va,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71va,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71va,17 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
71va,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71va,19 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
71va,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71va,21 [!!] [!!] [!!]
71va,22 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71va,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

71vb,1 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71vb,2 [!!] [!!] [!!] [!!]
71vb,3 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71vb,4 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
71vb,5 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71vb,6 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
71vb,7 [!!] [!!] / “[!!] [!!] [!!]
71vb,8 [!!] .” [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71vb,9 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
71vb,10 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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71vb,11 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71vb,12 [!!] [!!] [!!] [!!]
71vb,13 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
71vb,14 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71vb,15 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
71vb,16 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71vb,17 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71vb,18 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71vb,19 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71vb,20 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
71vb,21 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
71vb,22 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
71vb,23 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

72ra,1 [!!] [!!] [!!] . unde sô die liute alt
72ra,2 werdent sô tuot inen der rügge
72ra,3 wê . unde die ougen . sô ahtent
72ra,4 siu ouch wênic daz siu sterbent .
72ra,5 dâ von wolte Christus in sîner bezzisten
72ra,6 blüete sterben daz wir
72ra,7 deste mêr minne unde begirede
72ra,8 dâr zuo möhten hân . unde daz
72ra,9 ez deste lobelicher wære unde deste
72ra,10 mêr geahtet . unde wære er
72ra,11 tôt dô er ein kint was sô
72ra,12 en hette er üns niet als vile
72ra,13 lônes verdienet . dâr umbe
72ra,14 wolte er als lange ûf ertrîche
72ra,15 gân . daz er üns lôn verdiente .
72ra,16 wan daz minneste werc
72ra,17 daz mîn lieber hêrre Jêsus Christus ie
72ra,18 getet oder ie geleit daz was
72ra,19 als kreftic unde wære genuoge
72ra,20 gewesen vüre alle ünser
72ra,21 schulde wan ez was gelîch
72ra,22 // dem allermeisten . nû
72ra,23 sülen wir lernen ûf klimmen

72rb,1 an daz kriuze mînes lieben
72rb,2 hêrren Jêsû Christî . welichez sint
72rb,3 nû die rehten boumklimmær .
72rb,4 daz sint die die
72rb,5 ire minne unde ire begirede
72rb,6 niemer anders legent . unde
72rb,7 ire vröuwede unde iren trôst
72rb,8 niene suochent denne an
72rb,9 dem kriuze ünsers hêrren
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72rb,10 Jêsû Christî unde in sînem hôchgültigen
72rb,11 wirdigen lîdene .
72rb,12 // ich wile iuch ein gelîchnisse
72rb,13 sagen . ez giengen ze einem
72rb,14 mâle ein vuhs und ein
72rb,15 katze mit einander über
72rb,16 velt . dô sprach der vuhs .
72rb,17 “vrouwe katze waz kunnent
72rb,18 ir .” diu katze die sprach “ich
72rb,19 kan boume klimmen” “ach”
72rb,20 sprach der vuhs “waz künste
72rb,21 ist daz . ûf die kunst
72rb,22 ahte ich wênic .” dô sprach
72rb,23 diu katze . “hêrr vuhs waz

72va,1 kunnent ir .” “entriuwen”
72va,2 sprach er . “ich kan grôz liste .
72va,3 unde hân noch denne einen
72va,4 sac vol künste sô ich den
72va,5 entbinde sô en kan mir nieman
72va,6 gelîchen .” sô siu alsô
72va,7 redent sô koment winde
72va,8 unde wellent den vuhs vâhen .
72va,9 diu katze entran ûf einen
72va,10 boum / unde sprach . “ô hêrr vuhs
72va,11 entbindent den sac ez ist
72va,12 zît .” “ô” sprach der vuhs “vrouwe
72va,13 katze ich ahtete iuwerre
72va,14 kunst niet . nû wære mir
72va,15 iuwer kunst lieber denne
72va,16 alliu diu wîsheit die ich
72va,17 ie gelernete .” waz meine
72va,18 ich nû hier . die wereltwîsen
72va,19 liute die sprechent zuo
72va,20 guoten liuten . “waz kunnent
72va,21 ir oder waz ist iuwer
72va,22 gewerp .” sô sprechent
72va,23 siu . “wir kunnen ûf klimmen

72vb,1 an daz kriuze ünsers
72vb,2 hêrren Jêsû Christî .” “ach” sprechent
72vb,3 die wereltwîsen liute . “der künste
72vb,4 ahte ich wênic . daz lege ouch
72vb,5 ûf dînen tisch .” sô sprechent
72vb,6 ouch die guoten liute zuo den
72vb,7 wereltwîsen . “waz kunnent ir .”
72vb,8 “entriuwen” sprechent siu “wir
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72vb,9 kunnen alle die liste die zuo
72vb,10 der werelte hoerent . unde haben
72vb,11 noch denne einen sac vollen
72vb,12 künste sô wir den entbinden
72vb,13 sô kan üns nieman gelîchen .”
72vb,14 unde sô siu alsô redent sô kumet
72vb,15 der tôt unde vâhet siu unde
72vb,16 wirfet siu dâr nider . sô bekennent
72vb,17 siu daz si alliu die kunst
72vb,18 niut en hilfet die siu ie gelerneten
72vb,19 siu müezen sterben .
72vb,20 unde en wizzen denne niut
72vb,21 war siu entrinnen sülent .
72vb,22 sô entrinnent die guoten
72vb,23 liute ûf den boum des kriuzes

73ra,1 ünsers hêrren Jêsû Christî unde in
73ra,2 allez sîn lîden dâ wellent siu inne
73ra,3 spazieren mit minne und
73ra,4 mit süezicheit . unde sô siu denne
73ra,5 her abe sehent daz die wereltwîsen
73ra,6 liute alsô gevangen
73ra,7 sint mit vorhte des tôdes
73ra,8 unde der pîne sô sprechent siu .
73ra,9 “ach entbindent den sac ez
73ra,10 ist zît .” “ô wê” sprechent siu .
73ra,11 “wir ahteten iuwer kunst
73ra,12 niut . nû wære mir iuwer kunst
73ra,13 lieber denne alliu diu kunst die
73ra,14 wir ie gelerneten .” daz wir
73ra,15 nû hier alsô geklimmen ûf
73ra,16 den boum des kriuzes ünsers
73ra,17 hêrren Jêsû Christî daz wir gezogen
73ra,18 werden von aller manicvaltigheit
73ra,19 dirre werelt . des helfe
73ra,20 üns got . âmên .
73ra,21 man liset hiute in
73ra,22 dem ambahte von
73ra,23 dem sacramende ünsers hêrren

73rb,1 lîchamen . unde ich spriche
73rb,2 wâr umbe sich ünser hêrre
73rb,3 üns gebe in eineme vremeden
73rb,4 schîne des brôtes . daz
73rb,5 er sich niet verwandelte
73rb,6 in einen schîn eines apfels
73rb,7 oder eines andern dinges

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 73

https://linguistics.rub.de/rem


M322: Nikolaus von Straßburg: Predigten (C) Normalisierter Lesetext

73rb,8 daz wir ein wandelunge
73rb,9 sehen . daz tuot er dâr umbe
73rb,10 daz ünser geloube lônbær werde .
73rb,11 unde ünser minne gereizet
73rb,12 werde . unde ünser zuoversiht
73rb,13 erhoehet unde gesterket
73rb,14 werde . wan ein guot mennische
73rb,15 mac wole von grôzer minne
73rb,16 als inviuric und inhitzic
73rb,17 werden / unde mac sîn
73rb,18 gemüete alsô gerîchet werden
73rb,19 daz ez von im selber kumet
73rb,20 sô wir dâ stanten
73rb,21 unde gedenken daz ünser hêrre
73rb,22 got unde mennische vore üns
73rb,23 ûf dem altær ist in dem

73va,1 sacramende . unde daz er sich
73va,2 selber üns dâ geben wile in
73va,3 eineme vremeden kleide . und
73va,4 ist der selp der dâ êwiclîche
73va,5 bî dem vater ist gesîn . und
73va,6 der dâ gienc ûf ertrîche
73va,7 in dem horwe . unde der an
73va,8 dem kriuze starp . unde solent
73va,9 wizzen daz er in dem kelche
73va,10 ist als gewærlîche als in der
73va,11 hostie / der selp gewære got
73va,12 unde mennische mit vleische unde
73va,13 mit bluote als er an dem
73va,14 kriuze hienc . dâ von solent
73va,15 ir eineme als grôz êre bieten
73va,16 als dem andern gelîche .
73va,17 unde wizzent der ünsers hêrren
73va,18 lîchamen ein hostie in tûsent
73va,19 stücke bræche / in eineme
73va,20 iegelîchen stücke wære got unde
73va,21 mennische mit einander als gewærlîche
73va,22 als er von dem
73va,23 tôde erstuont . unde als er

73vb,1 geboren wart von mîner vrouwen
73vb,2 sancte Marîen . entvienge
73vb,3 aber ein mennische diu stücke mit
73vb,4 einander sô hette er doch niuwan
73vb,5 ein hostie entvangen .
73vb,6 entvâhet er aber niuwan ein
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73vb,7 stücke sô hât er doch den selben
73vb,8 entvangen der in der ganzen
73vb,9 hostie ist . ich sage iuch
73vb,10 ein gelîchnisse . der einen spiegel
73vb,11 bræche in tûsent stücke
73vb,12 sô sæhe sich der mennische wole in
73vb,13 eineme iegelîchen stücke sunderlîche .
73vb,14 möhte man aber den spiegel
73vb,15 wider ganz gemachen / sô wære
73vb,16 ez aber niet wan ein spiegel .
73vb,17 alsô ist ez umbe ünsers hêrren
73vb,18 vrônelîchame . dâ hât man
73vb,19 als vile entvangen in einer
73vb,20 hostie als bræche man si in
73vb,21 tûsent stücke . unde in der stücken
73vb,22 einem als vile als in der
73vb,23 ganzen hostie . gæbe er sich

74ra,1 nû üns in der wîse als er an
74ra,2 dem kriuze hienc wer wölte
74ra,3 als getürstic sîn der in wölte
74ra,4 entvâhen . dâ von hât er ein zimelich
74ra,5 wîse gesuochet in der wir
74ra,6 getürstic mügen sîn . unde sô
74ra,7 wir an die minne gedenken
74ra,8 sô mac ünser gemüete wole
74ra,9 erhoehet werden daz wir aller
74ra,10 nidere dingen vergezzen und
74ra,11 üns reht ist wie wir vliegen
74ra,12 sülen . unde sô wir ünsern hêrren
74ra,13 entvâhen sô sülen wir eines adelars
74ra,14 vluc hân mit hôchvliegenden
74ra,15 gedenken . unde wære ouch daz
74ra,16 der adelar mîn vleisch æze sô ich
74ra,17 stürbe sô würde mîn vleisch
74ra,18 eine mit ime unde vlüge mit
74ra,19 im ûf . alsô werden wir in got
74ra,20 verwandelt sô wir in entvâhen .
74ra,21 als ünser hêrre sprach
74ra,22 zuo sancte Augustinô . “dû solt
74ra,23 niet wænen daz ich verwandelt

74rb,1 werde in dich . dû solt
74rb,2 verwandelt werden in mich .”
74rb,3 ich wânte eteswenne wie
74rb,4 wir vliegende sölten werden
74rb,5 unde klam ûf einen boum
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74rb,6 ich möhte den hals abe // gevallen
74rb,7 hân ich wile iuch
74rb,8 lêren waz der mennische tuon
74rb,9 sol sô er gerne gotes lîchamen
74rb,10 entvienge . er sol gedenken
74rb,11 alsô . “hêrre wiste ich
74rb,12 waz dû getân woltest hân
74rb,13 daz wolte ich tuon .” swaz denne
74rb,14 got dem mennischen gît ze
74rb,15 tüenne daz sol er nemen als
74rb,16 ez got von im getân wolte
74rb,17 haben . unde ganc küenlîche
74rb,18 zuo gotes lîchamen . wan der
74rb,19 mennische wære mir lieber der
74rb,20 in von minnen entvienge
74rb,21 denne der in von vorhten lieze .
74rb,22 wan ir solent wizzen sô ir
74rb,23 ünsers hêrren vrônelîchamen

74va,1 wirdiclîche entvâhent nâch
74va,2 iuwer mügelîchheit / dâ koment
74va,3 iuch vile nütze von .
74va,4 der êrste nutz ist . daz dem
74va,5 mennischen werdent vergeben
74va,6 alle tagelich schulde . und
74va,7 hât er tôtsünde ûf ime der
74va,8 er niet en weiz / die werdent
74va,9 im ouch vergeben oder siu werdent
74va,10 im aber ze erkennenne
74va,11 gegeben . unde wirdet der mennische
74va,12 vile deste kreftiger ze widerstânne
74va,13 allen gebresten .
74va,14 unde wirdet der mennische niemer
74va,15 âne alle sünde wan
74va,16 sô er ünsers hêrren vrônelîchamen
74va,17 entvâhet . wan
74va,18 von der gegenwerticheite
74va,19 ünsers hêrren sô ist er der
74va,20 zît âne alle sünde . unde
74va,21 als vile ir iuch zuo im vüegent
74va,22 unde in herbergent in
74va,23 dem hûse iuwers gemüetes

74vb,1 alsô solent ir êwiclîche
74vb,2 bî im geherberget werden .
74vb,3 wan als ir hier die mennischheit
74vb,4 ünsers hêrren Jêsû Christî herbergent
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74vb,5 alsô wile er iuwern lîp
74vb,6 êwiclîche bî ime hân nâch
74vb,7 dem jungesten tage . unde
74vb,8 wile in klârificieren mit
74vb,9 der sêle . aber alse ir hier die
74vb,10 goteheit herbergent in
74vb,11 iuwerre sêle / alsô wile si got
74vb,12 êwiclîche herbergen in sîner
74vb,13 goteheit . unde wile si mit ime
74vb,14 alsô vereinen daz si zemâle
74vb,15 götlich wirdet . wan ir solent
74vb,16 wizzen sô ir ünsers hêrren
74vb,17 vrônelîchamen entvâhent
74vb,18 sô entvâhent ir die mennischheit
74vb,19 in iuwern lîp und
74vb,20 die goteheit in iuwer sêle .
74vb,21 “hêrre entvâhen wir die goteheit
74vb,22 in die sêle / und die
74vb,23 mennischheit in den lîp . waz

75ra,1 nutzes wirdet mir von der
75ra,2 goteheit in mînem lîbe . und
75ra,3 von der mennischheit in mîn sêle .”
75ra,4 ein bîspel sage ich iuch . man
75ra,5 leit einen stein zuo deme
75ra,6 viure . gât nû daz viur in den
75ra,7 stein . nein . die kraft des
75ra,8 viures diu gât in den stein .
75ra,9 daz er reht glüejente wirdet .
75ra,10 alsô tuot daz sacrament ünsers
75ra,11 hêrren vrônelîchame . die
75ra,12 goteheit giuzet ire kraft in
75ra,13 den lîp durch die sêle daz er
75ra,14 reht entzündet wirdet von minnen .
75ra,15 unde die mennischheit giuzet
75ra,16 ire kraft in die sêle . aber ie
75ra,17 innerlicher ir ünsern hêrren hier
75ra,18 in der zît herbergent / als vile
75ra,19 solent ir êwiclîche von im deste
75ra,20 innerlîcher geherberget werden .
75ra,21 ich gibe ein gelîchnisse . als
75ra,22 ob ein hêrre wære der hette einen
75ra,23 armen man von dem tôde erloeset

75rb,1 unde hette im gar
75rb,2 güetlîche getân in sînem
75rb,3 künincrîche . nû vüeget
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75rb,4 ez sich daz der küninc dâr
75rb,5 nâch kumet in daz lant
75rb,6 dâ der arm man inne ist .
75rb,7 ez wirdet dem armen manne
75rb,8 geseit daz sîn vriunt dar
75rb,9 ist komen der in von deme
75rb,10 tôde hât erloeset . man sprichet .
75rb,11 “er ist hinder einer
75rb,12 grôzen mûre dû maht
75rb,13 sîn niut gesehen .” waz tuot
75rb,14 er . er klimmet die mûre
75rb,15 ûf unde ervindet niut
75rb,16 wie wê ez im tuot er kom
75rb,17 hin über zuo sînem vriunde .
75rb,18 unde sô er zuo im kumet sô
75rb,19 birget er sich vore im / unde
75rb,20 wile sich niut lâzen sehen .
75rb,21 sô sprichet er . “ô wê hêrre
75rb,22 lâz mich dich sehen .” “nein
75rb,23 vriunt” sprichet er “ez en mac

75va,1 hier niet sîn . beite unz wir
75va,2 heim komen in mîn künincrîche /
75va,3 dâ solt dû mich sehen
75va,4 als ich bin .” wære aber daz er
75va,5 in erbæte daz er zuo im kæme /
75va,6 ez ist âne zwîvel er
75va,7 büte im als vile êren als
75va,8 er iemer möhte erziugen mit
75va,9 sîner armuot daz er ime gedankete
75va,10 nâch sîner mügelîchheit
75va,11 des guotes daz er
75va,12 im hât getân . dirre küninc
75va,13 der üns armen mennischen
75va,14 von dem tôde hât erloeset
75va,15 daz ist ünser hêrre Jêsus
75va,16 Christus der ist zuo üns komen
75va,17 in diz ellende in einem
75va,18 vremeden kleide und hât
75va,19 sich vore üns verborgen unde
75va,20 hât noch ein kütlîn an daz
75va,21 wir sîn niet gesehen mügen
75va,22 als er ist die wîle
75va,23 wir hier sîen in der zît . unde

75vb,1 ist vore üns ûf dem altær sô
75vb,2 man messe sprichet . dâ teilet er
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75vb,3 sich in aller priester hende
75vb,4 nâch der wîse des sacramendes .
75vb,5 dâ mügen wir sîn ouch niut
75vb,6 gesehen wan in dem liehte
75vb,7 des gelouben . dâ ist ein grôziu
75vb,8 mûre vore daz ist ünser lîp
75vb,9 unde die lîplîchen sinne . als
75vb,10 vile wir den volgen alse
75vb,11 vile ist er vore üns verborgen .
75vb,12 waz sülen wir tuon . wir solen
75vb,13 ûf klimmen unde sülen niemer
75vb,14 erwinden mit minne unde begirede /
75vb,15 êr / wir komen über die
75vb,16 mûre . daz ist daz wir sülen
75vb,17 ünsern lîp unde die lîplîchen
75vb,18 sinne toeten an allen iren
75vb,19 werken daz siu dem geiste gehôrsam
75vb,20 werden . als vile alse diz
75vb,21 hier mêr beschihet an üns / als
75vb,22 vile werden wir in mêr schouwende
75vb,23 in ünserm bekantnisse .

76ra,1 sô sülen wir denne sprechen
76ra,2 mit grôzer begirede . “ach hêrre
76ra,3 lâz mich dich sehen als dû
76ra,4 bist .” sô decket er sîn antlütte
76ra,5 vore mir unde sprichet . “nein vriunt
76ra,6 dû maht mich hier niet
76ra,7 sehen die wîle dû hier bist in
76ra,8 der zît . beite unz wir heim komen
76ra,9 in mîn künincrîche dâ
76ra,10 solt dû mich sehen als ich bin .”
76ra,11 wan als wir im hier êre bieten
76ra,12 in diser zît unde ime danken
76ra,13 nâch ünserre mügelîchheit als
76ra,14 vile sülen wir êwiclîche deste
76ra,15 mêr von im geêret werden .
76ra,16 daz wir in hier alsô geêren
76ra,17 daz wir êwiclîche von im geêret
76ra,18 werden . des helfe üns
76ra,19 got . âmên . an dem ôsterâbende .
76ra,20 man liset
76ra,21 hiute in der leczen
76ra,22 unde vâhet daz ambaht dâ mit
76ra,23 an daz got himel unde erde

76rb,1 geschuof . unde alle crêatiure
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76rb,2 von nihte machete in sehs
76rb,3 tagen . des êrsten tages
76rb,4 dô machete er himelrîche
76rb,5 unde ertrîche jâ er machete
76rb,6 daz himelgerüste und
76rb,7 daz ertgerüste mit einander .
76rb,8 wan sîn was vore siben
76rb,9 tûsent jâren nie niut
76rb,10 unde dunket iuch nehein
76rb,11 sterne sô kleine er sî
76rb,12 mêrer denne allez ertrîche .
76rb,13 unde dunket iuch enheine
76rb,14 bî dem andern sô nâhe
76rb,15 stânte er sî tûsent mîle
76rb,16 verre von dem andern . und
76rb,17 sint der himel siben der ist
76rb,18 iegelîcher tûsent mîlen dicke .
76rb,19 des andern tages machete
76rb,20 er daz firmament . des
76rb,21 dritten tages dô schiet
76rb,22 er daz wazzer von dem
76rb,23 ertrîche daz ez vruhtbær

76va,1 würde . unde rihte daz wazzer
76va,2 in daz mer . des vierden
76va,3 tages dô machete er sunnen
76va,4 unde den mânen unde
76va,5 die sternen . “hêrre wâ von hatte
76va,6 man dô lieht die drîe
76va,7 tage êr er sunnen und
76va,8 mânen machete .” ez gienc
76va,9 ein liehter wolken ûf der
76va,10 die wîle lûhte . unde wellent
76va,11 die meister daz diu sunne
76va,12 ûz dem wolken würde
76va,13 gemachet . des vünften
76va,14 tages dô zierte er daz
76va,15 wazzer mit vischen . unde
76va,16 den luft mit vogeln . des
76va,17 sehsten tages dô machete
76va,18 er die tier in dem walde
76va,19 hirze unde ander tier . und
76va,20 ze jungeste den mennischen
76va,21 wan er ein ende ist aller
76va,22 crêatiuren . des sibenden
76va,23 tages dô ruowete er von
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76vb,1 allen sînen werken . weder ist
76vb,2 nû daz mêre der alliu dinc
76vb,3 von nihte machete . oder dô siu
76vb,4 zerbrâchen der siu widermachete .
76vb,5 siu sint beidiu gelîch .
76vb,6 der alliu dinc von nihte machete
76vb,7 der tuot ez mit gewelte .
76vb,8 daz werc gît man dem vater .
76vb,9 der siu aber widermachete dô
76vb,10 siu zerbrochen wâren der
76vb,11 zöugte sîne wîsheit . die
76vb,12 wîsheit gît man dem sune .
76vb,13 er entheltet ouch allez daz
76vb,14 er ie geschuof güetlîche . daz
76vb,15 gît man dem heiligen geiste .
76vb,16 “hêrre wâr umbe gît man dem
76vb,17 vater den gewalt . und dem
76vb,18 sune die wîsheit . unde deme
76vb,19 heiligen geiste die güete .”
76vb,20 daz sage ich iuch . man wile
76vb,21 daz in der zît alt liute niet als
76vb,22 mehtic sîen als junge .
76vb,23 dâr umbe gît man dem vater

77ra,1 den gewalt daz man niet wæne
77ra,2 daz er unmehtiger sî denne der
77ra,3 sun . man getriuwet ouch niet daz
77ra,4 junge liute als wîse sîen als
77ra,5 alt liute wan siu vile gesehen
77ra,6 unde gehoeret hânt . dâ von gibet
77ra,7 man dem sune die wîsheit daz
77ra,8 man niet wæne daz er minner
77ra,9 wîse sî denne der vater . man sihet
77ra,10 ouch in der zît daz eteslich liute als
77ra,11 blæstic oder hazzic sint . nû sprichet
77ra,12 spiritus der geist / als vile als
77ra,13 ein ûzkûchen oder ein ûzblâst .
77ra,14 daz man nû niet wæne daz der
77ra,15 heilic geist minner guot sî
77ra,16 denne der vater oder der sun dâr umbe
77ra,17 gît man im die güete mit einander .
77ra,18 aber si sint alle gelîche guot
77ra,19 wîse unde gewaltic . unde hât
77ra,20 iegelîcher sehs tage gewürket .
77ra,21 der vater machete alliu dinc
77ra,22 // von nihte in sehs tagen . der
77ra,23 sun hât ouch sehs tage . des
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77rb,1 êrsten tages machete er
77rb,2 himelrîche und ertrîche .
77rb,3 an dem palmetage dô er ze
77rb,4 Jerusalêm în vuor dâ mit daz
77rb,5 man in smâhte . unde êre
77rb,6 bôt . des andern tages dô
77rb,7 machete er daz firmament .
77rb,8 daz was daz er machete einen
77rb,9 vesten willen in der vrouwen
77rb,10 die man vüre in brâhte .
77rb,11 dô si ire ê hatte übergangen .
77rb,12 des dritten tages schiet
77rb,13 er daz wazzer von deme
77rb,14 ertrîche . daz was dô er ûz
77rb,15 dem tÉmpel treip mit der geiselen
77rb,16 die dâ koufeten unde verkoufeten
77rb,17 unde sprach . “mînes
77rb,18 vateres hûs daz heizet ein
77rb,19 betehûs daz hânt ir ze einem
77rb,20 koufhûse gemachet .”
77rb,21 des vierden tages dô machete
77rb,22 er sunnen unde den
77rb,23 mânen . daz was dô der

77va,1 heilic geist redete durch
77va,2 Kaiphas munt daz wæger
77va,3 wære daz ein mennische stürbe
77va,4 denne alliu die werelt verdürbe .
77va,5 des vünften tages dô zierte
77va,6 er den luft unde daz wazzer .
77va,7 er zierte dô daz wazzer dô
77va,8 er sînen jungern die vüeze
77va,9 wuosch in dem wazzer . unde
77va,10 dô zierte er den luft dô er
77va,11 in sînen heiligen vrônelîchamen
77va,12 gap . dô wart der
77va,13 luft ires gemüetes gezieret
77va,14 mit einem vüresmacke
77va,15 des êwigen lebenes . des
77va,16 sehsten tages dô machete
77va,17 er diu grimmen tier in
77va,18 dem walde . daz was daz er
77va,19 den boesen juden verhangte
77va,20 daz siu als grimme hunde
77va,21 unde lewen über in wurden .
77va,22 unde ze jungeste machete er
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77va,23 den mennischen . daz was dô

77vb,1 er an dem kriuze erstarp . dô
77vb,2 hatte er den mennischen wider
77vb,3 gesetzet in vriuntschaft sînes
77vb,4 himelischen vaters die
77vb,5 er verloren hatte mit den sünden .
77vb,6 wan der mennische ein ende
77vb,7 ist aller crêatiuren . wan alle
77vb,8 crêatiuren sint dem mennischen
77vb,9 ze dieneste geschaffen . und
77vb,10 nâch dem jungesten tage sô
77vb,11 der mennische niet en ist sô zergânt
77vb,12 alle crêatiuren . reht als ob
77vb,13 siu spræchen . “sô der mennische niut
77vb,14 mêr ist durch des willen wir
77vb,15 wâren sô sîen ouch wir niut
77vb,16 mêr .” aber diu elemende diu dâ
77vb,17 blîbent die zieret ünser hêrre .
77vb,18 daz viur verbrennet allez daz
77vb,19 daz unlustic ist in aller der
77vb,20 werelte daz der luft reht geliutert
77vb,21 wirdet unde allez daz daz unreinez
77vb,22 ist ûf allem ertrîche der
77vb,23 unvlât vliuzet mit einander

78ra,1 in die helle . unde wirdet daz ertrîche
78ra,2 als lûter als ein glas oder
78ra,3 ein kristalle . alsô zieret ünser
78ra,4 hêrre die elemenden dem
78ra,5 mennischen ze êren . reht als
78ra,6 ein hêrre tuot der kleidet sîne
78ra,7 knehte mit dem sune dem
78ra,8 sune ze êren . alsô kleidet
78ra,9 mîn lieber hêrre die elemenden
78ra,10 dem mennischen ze êren die im
78ra,11 gedienet hânt . des sibenden
78ra,12 tages dô ruowete er . dô er in
78ra,13 // dem grabe lac . der heilic
78ra,14 geist hât ouch sehs tage . der
78ra,15 würket geistlîche in dem mennischen .
78ra,16 des êrsten tages machet
78ra,17 er himelrîche unde ertrîche .
78ra,18 daz ist daz er einen mennischen
78ra,19 der lange in grôzen sünden
78ra,20 ist gesîn dem gît er ze
78ra,21 erkennenne waz er getân hât
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78ra,22 unde wider wen er getân hât
78ra,23 unde wie er himelrîche verloren

78rb,1 hât . unde sich der helle gegeben
78rb,2 hât . des andern tages dô
78rb,3 machete er daz firmament .
78rb,4 daz ist daz er in dem mennischen
78rb,5 einen starken vesten
78rb,6 willen machet daz er niemer
78rb,7 mêr von gote gescheiden welle
78rb,8 mit keiner sünde . des dritten
78rb,9 tages dô schiet er daz
78rb,10 wazzer von dem ertrîche
78rb,11 daz daz ertrîche vruhtbær
78rb,12 würde . unde rihte daz wazzer
78rb,13 in daz mer . daz ist daz der
78rb,14 mennische mit grôzem erneste
78rb,15 zesamene liset allez daz
78rb,16 er ie getet kleine unde grôz .
78rb,17 unde scheidet in sînem herzen
78rb,18 daz boese von dem guoten .
78rb,19 daz sîn herze vruhtbær müge
78rb,20 werden in gotelîcher genâde
78rb,21 guoter heiliger gedanken unde
78rb,22 tugentlîcher werken unde sô
78rb,23 er von bitterkeit der riuwe

78va,1 sînes herzen / wazzer zuo sînen
78va,2 ougen ûz giuzet / von minnen .
78va,3 unde denne von sîneme herzen
78va,4 ûz giuzet vore sînem bîhtære
78va,5 allez daz daz er ie getet .
78va,6 unde im denne der bîhtær abelâz
78va,7 sprichet über alle sîne
78va,8 sünde . daz er ein kint wirdet
78va,9 des êwigen lebenes .
78va,10 sô mac er wole mit
78va,11 grôzer minne sprechen .
78va,12 “ô mîn lieber hêrre Jêsû Christe .
78va,13 ô vürste unmæziger wirdicheit
78va,14 ich bekenne mîner
78va,15 sünden grôzheit unde
78va,16 manicvaltigheit dâ mit
78va,17 ich dich dicke unde unbillîche
78va,18 dich mînen lieben hêrren
78va,19 erzürnet hân . wan ich
78va,20 solte nû lange –
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78va,21 – tûsent stunt ein
78va,22 hellebrant sîn gewesen
78va,23 wan daz dû mir mîn lieber

78vb,1 hêrre gedulticlîche gebeitet
78vb,2 hâst ich bekenne ouch mîner
78vb,3 buoze kleinheit gegen mîner
78vb,4 sünden grôzheit ze zelenne .
78vb,5 ich bekenne ouch hôhgülticheit
78vb,6 dînes wirdigen verdienenes .
78vb,7 unde bite dich . daz dû von dem
78vb,8 unmæzigen schatze dîner
78vb,9 besserunge mir ze stiure lâzest
78vb,10 rinnen zuo mîner kleiner
78vb,11 buoze daz si mit kraft dînes
78vb,12 verdienenes unde dîner bezzerunge /
78vb,13 kreftic werde abe ze
78vb,14 legenne unde ze vergeltenne
78vb,15 alle mîne schulde unde mîne
78vb,16 sünde .” des vierden tages
78vb,17 dô machete er sunnen unde
78vb,18 den mânen . daz ist daz der
78vb,19 mennische wirdet bekennente
78vb,20 wie in got von der naht der
78vb,21 sünden gezogen hât und in
78vb,22 in genâde des êwigen lebenes
78vb,23 genomen hât . wan bî dem

79ra,1 mâne verstât man die naht .
79ra,2 unde bî der sunnen meinet man
79ra,3 den tac des êwigen lebenes .
79ra,4 sô der mennische die minne wirdet
79ra,5 bekennente sô mac er wole
79ra,6 mit ganzer dancbærkeit
79ra,7 got von herzen loben unde minnen .
79ra,8 des vünften tages dô zierte
79ra,9 er den luft mit vogeln
79ra,10 unde daz wazzer mit vischen .
79ra,11 daz ist daz der mennische den luft
79ra,12 sînes gemüetes zieret mit
79ra,13 heiligen gedenken . die vliegent
79ra,14 mit bekantnisse in
79ra,15 vröuwede des êwigen lebenes .
79ra,16 unde sô er ünsern hêrren entvâhet
79ra,17 der verwandelt in in sich
79ra,18 daz er alsô vereinet wirdet mit
79ra,19 im daz er niht en weiz wan daz
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79ra,20 er alle zît betrahtet nâch
79ra,21 götlîchen unde himelschlîchen
79ra,22 dingen . er zierete
79ra,23 ouch daz wazzer . daz ist sô der

79rb,1 mennische inviuric wirdet von
79rb,2 götlîcher minne daz im allez
79rb,3 daz unlustic wirdet daz in der
79rb,4 zît ist . unde kumet in alse
79rb,5 grôz süezicheit daz er reht
79rb,6 hin vliezende wirdet von
79rb,7 minnetrehenen unde von jâmer
79rb,8 swenne er dâ hin komen
79rb,9 süle des er hier bevunden
79rb,10 hât mit eineme vüresmacke
79rb,11 des êwigen lebenes . des
79rb,12 sehsten tages machete er
79rb,13 diu tier in dem walde / hirze
79rb,14 unde ander tier . und ze
79rb,15 jungeste den mennischen .
79rb,16 daz ist sô der mennische von sînen
79rb,17 sünden komen ist / unde in götlich
79rb,18 genâde gesetzet ist / sô
79rb,19 gewinnet er als vile gotelîcher
79rb,20 minne daz er gerne
79rb,21 allen mennischen ze helfe
79rb,22 kæme . alsô tuot der hirz der
79rb,23 hât die art sô ir vile zuo

79va,1 einander koment unde siu über
79va,2 ein wazzer sülent und
79va,3 einer âne den andern niet
79va,4 über mac komen sô leit ie
79va,5 einer dem andern sîn houbet
79va,6 ûf sînen rüggen unde swimment
79va,7 alsô über . unde alse der
79va,8 vorderest müede wirdet sô gât
79va,9 er hin hinder unde leit sîn
79va,10 houbet ûf des hindern rüggen .
79va,11 unde helfent einander
79va,12 alsô über . alsô tuot dirre
79va,13 mennische der hilfet von gotelîcher
79va,14 minne allen mennischen ire
79va,15 arbeit tragen . dem siechen
79va,16 dienet er . den betrüebeten
79va,17 troestet er . den gevangen
79va,18 gesihet er . des sibenden
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79va,19 tages dô ruowete er . daz ist
79va,20 sô der mennische alle tugende
79va,21 geüebet hât von gotelîcher
79va,22 minne unde niut mêr an im
79va,23 lebet wan der wille gotes

79vb,1 sô wirdet er gesetzet in ruowe
79vb,2 eines gotelîchen vriden aller
79vb,3 ûzerlîcher üebunge “// hêrre
79vb,4 machete got himelrîche unde
79vb,5 ertrîche unde alle crêatiuren
79vb,6 in sehs tagen . tet er ez niet
79vb,7 in einem ougenblicke .” jâ in einem
79vb,8 nûe . er bedorfte niet zîtes
79vb,9 dâr zuo . aber wir sülen
79vb,10 iemer gelouben daz ez sehs tage
79vb,11 wæren . weder daz zîtlîch tage
79vb,12 wæren als nû daz er hiute einez
79vb,13 machete unde morgene daz ander .
79vb,14 oder ob ez geistlîch tage wæren
79vb,15 des sîn wir niet schuldic ze
79vb,16 wizzenne oder ze geloubenne .
79vb,17 aber daz ez sehs tage wæren daz
79vb,18 solent ir gelouben unde wizzen .
79vb,19 ez mohte wole in des engels
79vb,20 verstantnisse geoffenbâret
79vb,21 werden in sehs tagen geistlich .
79vb,22 wan der engel hât vernümfticlich
79vb,23 bilede in ime aller

80ra,1 crêatiure . aber er verstât niet
80ra,2 mêr denne ein dinc mit eineme
80ra,3 gedanke als ouch wir . dâr
80ra,4 umbe mohte ez ünser hêrre
80ra,5 in des engels verstantnisse
80ra,6 offenbâren geistlîche in sehs
80ra,7 tagen einez nâch dem andern .
80ra,8 ich gibe ein gelîchnisse . alse
80ra,9 der einen grôzen spiegel hafte
80ra,10 an ein want . unde ich gienge
80ra,11 in die stat unde bræhte vile pferede
80ra,12 unde stalte siu vüre den spiegel .
80ra,13 unde möhte ich denne gemachen
80ra,14 daz diu pferet als unmaterjelich
80ra,15 wæren daz iriu bilede in dem spiegel
80ra,16 beliben sô siu dannen kæmen .
80ra,17 sô gienge ich unde bræhte aber

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 87

https://linguistics.rub.de/rem


M322: Nikolaus von Straßburg: Predigten (C) Normalisierter Lesetext

80ra,18 aller der hande crêatiuren die
80ra,19 got ie geschuof unde hüebe die
80ra,20 ouch vüre den spiegel . unde belibe
80ra,21 denne der crêatiuren bilede ouch
80ra,22 in dem spiegel . künde sich
80ra,23 denne der spiegel vernümfticlîche

80rb,1 zuo im selber kêren sô sæhe er
80rb,2 in im selber welicher hant crêatiure
80rb,3 er wölte . alsô tuot der
80rb,4 engel . swenne er sich zuo im
80rb,5 selber kêret sô sihet er in im
80rb,6 selber vernümfticlîche welicher
80rb,7 hande crêatiure er wile .
80rb,8 nû nemen wir die sehs tage
80rb,9 geistlîche in dem engel .
80rb,10 sô sich der engel zuo im selber
80rb,11 kêret sô sihet er niuwan ein
80rb,12 crêatiure nâch der anderen .
80rb,13 daz ist daz âbentlieht . sô
80rb,14 er aber in den spiegel der goteheit
80rb,15 sihet sô sihet er vernümfticlich
80rb,16 bilede aller crêatiure
80rb,17 mit einander in einem
80rb,18 bilede . daz ist daz morgenlieht .
80rb,19 nû ist der morgen unde
80rb,20 der âbent ein ganzer tac .
80rb,21 alsô mohten die sehs tage
80rb,22 geistlîche geschehen in deme
80rb,23 engel . sô er in sich selber

80va,1 sihet daz ist daz âbentlieht .
80va,2 sô er aber sihet in den spiegel
80va,3 der goteheit daz ist daz // morgenlieht
80va,4 ich spriche ouch nû
80va,5 daz Nicodemus unde Josepch ünsern
80va,6 hêrren lôsten abe dem
80va,7 kriuze . unde brâhten ein gar
80va,8 kostebær salben unde salbeten
80va,9 ünsern hêrren dâr mite / und
80va,10 wunden in in ein wîzes
80va,11 tuoch / unde leiten in daz grap
80va,12 daz was in einen harten vels
80va,13 gemachet . unde was nâhe
80va,14 bî der stat dâ er gemartert
80va,15 wart . unde was zuo der rehten
80va,16 hant în ze Josaphat in dem
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80va,17 tale . zwischen zwein bergen .
80va,18 unde sô man ein wênic
80va,19 hine în kam in daz tal sô
80va,20 sluoc man neben sich în .
80va,21 dâ was der garte . unde in einen
80va,22 vels ein kemerlîn gehouwen .
80va,23 in dem kemerlîne was

80vb,1 reht ein viereggeht grap
80vb,2 gemachet . dâ leiten siu ünsern
80vb,3 hêrren în . unde leiten einen
80vb,4 grôzen stein vüre des // kemerlînes
80vb,5 türe . “hêrre wâr umbe
80vb,6 leiten siu als grôz koste an
80vb,7 die salben / unde in dô niuwan
80vb,8 wunden in ein lînîn tuoch . daz
80vb,9 siu in niet wunden in pfellel
80vb,10 oder in samît .” daz wile ich iuch
80vb,11 sagen . ez was dô nôtdürftic .
80vb,12 daz man die liute salbete
80vb,13 vüre vûlen / aleine er sîn niet
80vb,14 bedorfte . aber daz tuoch was niet
80vb,15 ein nôtdurft daz ez bezzer
80vb,16 wære . dâ von solent ir wizzen swaz
80vb,17 der mennische zuo sîner nôtdurft
80vb,18 brûchet ez wirdet im niemer
80vb,19 sünde jâ verzerte ich hundert
80vb,20 marc ez wære mir minnere sünde
80vb,21 denne eteswenne ein pfenninc .
80vb,22 wan swaz man brûchet über
80vb,23 nôtdurft daz ist allwec sünde

81ra,1 wie lützel des ist . daz wir
81ra,2 alsô leben in diser zît daz
81ra,3 wir alliu dinc in rehter
81ra,4 nôtdürfte nâch gotes willen
81ra,5 nemen . des helfe üns got âmên
81ra,6 ich habe ein wörtelîn
81ra,7 vüre geleit ûz dem evangelio
81ra,8 daz man hiute liset von
81ra,9 dem tage . von den zwein jungern
81ra,10 die dâ giengen von
81ra,11 Jerusalêm gegen Emaus
81ra,12 unde redeten zwîvellîche von
81ra,13 ünsers hêrren urstende . dô
81ra,14 begegenete in ünser hêrre
81ra,15 als ein vremeder bilgerîme wan
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81ra,16 siu vremediclîche von im redeten .
81ra,17 dô strâfete er siu umbe iren
81ra,18 ungelouben unde sprach . “ô ir trægen
81ra,19 des gelouben . wizzent ir
81ra,20 niet daz Christus alsô muoste lîden
81ra,21 unde alsô gân in sîn vröuwede .”
81ra,22 “// muoste Christus lîden . tet er
81ra,23 ez niet von vrîem willen .”

81rb,1 jâ er tet ez von vrîem willen .
81rb,2 “wie muoste er dô lîden .”
81rb,3 daz wile ich iuch sagen . mit
81rb,4 einer gelîchnisse alsô .
81rb,5 kæme ein koufman in dise
81rb,6 stat unde bræhte der einen
81rb,7 als kostebæren koufschatz
81rb,8 den nieman nâch sînem
81rb,9 werde vergelten möhte
81rb,10 wan der küninc von Vrancrîche
81rb,11 mit allem sînem künincrîche .
81rb,12 nû hette der
81rb,13 koufman gesworen daz er
81rb,14 den koufschatz niene
81rb,15 welle verkoufen wan
81rb,16 in dirre stat . nû en ist
81rb,17 nieman in der stat der im
81rb,18 vergelten müge nâch
81rb,19 sînem werde . aber der allerrîchest
81rb,20 der in der stat ist
81rb,21 unde allermeist dâr umbe
81rb,22 hât ze gebenne der giltet
81rb,23 im allerbezziste nâch sîneme

81va,1 werde . nû hatte got gesworen
81va,2 durch die prophêten
81va,3 unde durch die wîssagen
81va,4 daz er mennische wolte werden
81va,5 unde loesen wolte mennischlich
81va,6 künne . nû was nieman
81va,7 in himelrîche noch ûf
81va,8 ertrîche der den schatz vergelten
81va,9 möhte nâch sînem
81va,10 werde . oder daz er wirdic möhte
81va,11 sîn daz got mennische von
81va,12 im geboren würde . und
81va,13 hât doch gesprochen daz er
81va,14 von einem mennischen geboren
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81va,15 wolte werden . sît nû
81va,16 nieman nâch wirdicheit
81va,17 des schatzes wirdic mac werden
81va,18 wer denne allermeiste
81va,19 dâr umbe ze gebenne
81va,20 hât – diemüetigkeit
81va,21 unde minne der giltet in
81va,22 allermeiste nâch sîneme
81va,23 werde . wan nû nie crêatiure

81vb,1 gote sô nâhe kam mit
81vb,2 minne unde mit gruntelôser
81vb,3 diemüetigheit als Maria gotes
81vb,4 muoter . dâ von wart sîn nie
81vb,5 crêatiure wirdiger denne ünser
81vb,6 vrouwe . wan si was der allerdiemüetigest
81vb,7 mennische der ie
81vb,8 geboren wart . als si selber
81vb,9 sprichet in dem Magnificat .
81vb,10 “got hât an gesehen die diemüetigheit
81vb,11 sîner diernen .” dâ
81vb,12 von galt si den schatz allermeiste
81vb,13 nâch sînem werde
81vb,14 unde was allerwirdigest daz
81vb,15 got mennische von ir geboren würde .
81vb,16 alsô muoste Christus lîden . wan
81vb,17 die minne die er zuo deme
81vb,18 mennischen hatte die betwanc
81vb,19 in dâr zuo . muoste nû
81vb,20 Christus lîden / êr / er kæme in die
81vb,21 vröuwede êwiger sælicheit . wellen
81vb,22 wir denne komen in die
81vb,23 vröuwede êwiger sælicheit âne

82ra,1 lîden . niet . wan swenne mir
82ra,2 mîn lieber hêrre eteswaz sendet
82ra,3 ze lîdenne sô rüefet unde ledet
82ra,4 er mich in sîn rîche sô er sîn
82ra,5 schulde heischet . unde wile kleine
82ra,6 gülte nemen vüre grôz schulde .
82ra,7 sô lêret er mich die kunst
82ra,8 die ich iemer kunnen muoz .
82ra,9 unde heischet von mir ein
82ra,10 minnezeichen . diz solte
82ra,11 // mir gar wert sîn . alsô
82ra,12 gienc er mit in als ein
82ra,13 vremeder bilgerîme . wan er was
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82ra,14 vremede in iren herzen . unde
82ra,15 dâr umbe strâfete er siu
82ra,16 umbe iren ungelouben und
82ra,17 redete mit inen von sîner
82ra,18 urstende . unde seite in von der
82ra,19 heiligen schrift daz ire herze
82ra,20 reht entzüntet unde entbrant
82ra,21 wart in irem lîbe . unde bewarte
82ra,22 inen mit der heiligen
82ra,23 geschrift und mit

82rb,1 den wîssagen die ez
82rb,2 vore manigen tûsent
82rb,3 jâren dâr vore gewîssaget
82rb,4 hatten . daz Christus alsô
82rb,5 muoste lîden und alsô
82rb,6 gân in sîn vröuwede . alsô
82rb,7 giengen siu unz ûf den
82rb,8 âbent unde wære Christus doch
82rb,9 wole in eineme ougenblicke
82rb,10 dar komen . unde dô siu nâhe
82rb,11 zuo dem stetelîne kâmen
82rb,12 gegen Emaus dô
82rb,13 tet ünser hêrre als er vüre wolte
82rb,14 gân . dô bâten siu in daz
82rb,15 er bî inen belibe . dô tet
82rb,16 er als er ez niet tuon wolte .
82rb,17 siu zugen in bî den
82rb,18 kleidern unde sprâchen .
82rb,19 “hêrr dû muost bî üns belîben .
82rb,20 sich die sunne hât
82rb,21 sich geneiget unde wile
82rb,22 schiere undergân” daz
82rb,23 ist daz diu

82va,1 sunne des geloubenes sich
82va,2 vaste hatte geneiget
82va,3 in iren herzen . wan siu zwîveleten
82va,4 an sîner urstende .
82va,5 unde hæte er sich inen niet
82va,6 erzöuget der geloube wære ze
82va,7 mâle in inen erloschen .
82va,8 siu betwungen in daz er
82va,9 bî inen muozte belîben .
82va,10 alsô sülen wir tuon . swenne
82va,11 wir gewar werden daz
82va,12 die götlich genâde in üns
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82va,13 ab neme / sô sülen wir
82va,14 mit grôzer minne unde erneste
82va,15 unde mit rehter begirede
82va,16 ünsern hêrren twingen daz
82va,17 er bî üns belîbe . wan er
82va,18 tuot dicke als er von uns
82va,19 welle unde birget sich vore
82va,20 üns daz er sehe wie grôz
82va,21 ünser ernest nâch im welle
82va,22 sîn . unde sô ir armen
82va,23 liuten iut wellent

82vb,1 ze guote tuon sô solent ir
82vb,2 niut sprechen . “wilt dû bî mir
82vb,3 entbîzen oder sus daz almuosen
82vb,4 nemen .” ir solent sprechen .
82vb,5 “dû muost bî mir entbîzen .”
82vb,6 unde tete ez joch als ob ez
82vb,7 niet gerne tete sô solent ir ez
82vb,8 twingen daz si ez müezen tuon .
82vb,9 unde solent iuch als güetlîche
82vb,10 gegen dem armen erbieten
82vb,11 daz ez merke daz ir ez von
82vb,12 götlîcher minne tuont . die
82vb,13 junger betwungen ünsern
82vb,14 hêrren daz er bî in muoste belîben .
82vb,15 unde dô siu gesâzen unde
82vb,16 ezzen wolten / dô segenete er
82vb,17 daz brôt unde brach ez nâch
82vb,18 sîner gewoneheit . unde swenne
82vb,19 er ez gebrach sô was ez
82vb,20 als ez gesniten wære mit
82vb,21 einem mezzer . unde dâ bî erkanten
82vb,22 siu in zehant . unde
82vb,23 dô er daz brôt brach dô verswant

83ra,1 er vore ire ougen . unde siu
83ra,2 sprâchen . “ô wê ez was ünser
83ra,3 hêrre . wie was üns daz wir
83ra,4 sîn niet bekanten dô ünser herze
83ra,5 begonde brinnen dô er mit
83ra,6 üns redete dô wir giengen
83ra,7 ûf dem wege .” alsô beschihet
83ra,8 üns dicke sô ünser hêrr mit
83ra,9 üns redet innewentic mit
83ra,10 dem râte des heiligen geistes
83ra,11 oder ûzwentic durch
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83ra,12 sîne vriunde / daz wir des
83ra,13 wênic wâr nemen sô ünser
83ra,14 herze brinnet von minnen . sô
83ra,15 er aber von üns kumet mit
83ra,16 sîner genâde unde wir als arm
83ra,17 werden daz wir kûme einen
83ra,18 guoten gedanc mügen hân
83ra,19 sô gedenken wir . “ach wie
83ra,20 was üns vore sô wole dô ünser
83ra,21 herze bran von gotelîcher minne
83ra,22 unde wir des niet bekanten
83ra,23 als wir solten .” dô siu in

83rb,1 êrst bekanten dô sâhent
83rb,2 siu sîn niet mêr . wan er was
83rb,3 wole wâ er wolte unde dô
83rb,4 er erstuont von dem tôde
83rb,5 dô gap er sîneme lîchamen
83rb,6 vier eigenschefte . daz eine
83rb,7 was daz er als snell wart
83rb,8 daz er was wâ er wolte .
83rb,9 jâ er wære über tûsent mîle
83rb,10 gesîn in eineme ougenblicke .
83rb,11 er wart ouch als kleinvüege .
83rb,12 er bedorfte enheiner
83rb,13 stat mêr . er wære
83rb,14 durch ein stehelîn mûre
83rb,15 wole gevarn . er wart
83rb,16 ouch als unlîdelich . und
83rb,17 hetten tûsent smide ûf
83rb,18 in gehouwen siu möhten
83rb,19 im niut ein hâr hân geritzet .
83rb,20 er nam ouch klârheit
83rb,21 an sich . dise viere
83rb,22 eigenschefte hatte er
83rb,23 vore sîner urstende als wole

83va,1 als dâr nâch oder als hiute
83va,2 des tages weder minner
83va,3 noch mêr . er bewîste dô
83va,4 sîn snelle oder behenticheit
83va,5 dô in die juden über
83va,6 einen berc abe wolten
83va,7 hân gestôzen dô schreit
83va,8 er eines schrites ûf einen
83va,9 andern berc / unde drukte
83va,10 sich durch ein harten
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83va,11 vels daz die forme noch
83va,12 dâr inne stât / die lenge
83va,13 unde die groeze aber kleinvüege
83va,14 bewîste er dô er von
83va,15 sîner muoter geboren wart
83va,16 als der ein kint ûz deme
83va,17 vinger züge . aber unlîdelîchheit
83va,18 die erzöugte er dâr
83va,19 an dô er bî sînen jungeren
83va,20 saz unde sich selber in der
83va,21 hant hatte / unde sich im
83va,22 selber gap unde sînen jungern .
83va,23 unde ouch dâr an daz ime

83vb,1 nieman niut mohte getuon
83vb,2 êr . er wolte . klârheit die
83vb,3 erzöugte er den drîn jungern
83vb,4 ûf dem berge sancte Pêtern
83vb,5 sancte Jakobe unde sancte Johannesen .
83vb,6 vore den verwandelete sich
83vb,7 ünser hêrre dô er dannoch ûf
83vb,8 ertrîche gienc in mennischlîcher
83vb,9 natûre . unde wart sîn antlütte
83vb,10 schoener denne die sunne
83vb,11 unde sîn gewant wîz als der
83vb,12 // snê nû merkent . swer reht
83vb,13 erstanten ist mit ünserm
83vb,14 hêrren Jêsû Christô der hât disiu
83vb,15 vier dinc oder dise viere
83vb,16 eigenschaften an im . daz
83vb,17 ist daz der lîp der vore als træge
83vb,18 was der wirdet denne als snel
83vb,19 daz in niet verdriuzet swaz
83vb,20 in ieman kan geheizen daz
83vb,21 er süle tuon / daz tuot er allez
83vb,22 von gotelîcher minne . er wirdet
83vb,23 ouch als kleinvüege . daz ist

84ra,1 daz er als diemüetic . wirdet
84ra,2 unde als kleine wirdet geahtet
84ra,3 in sînem herzen daz in billich
84ra,4 dunket daz im nieman
84ra,5 nehein êre biete und in
84ra,6 mannegelîch versmâhe . er
84ra,7 wirdet ouch als unlîdelich . swaz
84ra,8 got über in verhenget ze lîdenne /
84ra,9 ez sî von den crêatiuren
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84ra,10 oder von mangel götlîches
84ra,11 trôstes oder swaz ez ist daz
84ra,12 dunket in allez ze kleine
84ra,13 unde lîdet ez gerne von gotelîcher
84ra,14 minne . er wirdet ouch
84ra,15 als klâr . daz er alsô erliuhtet
84ra,16 wirdet mit gotelîcher
84ra,17 genâde in sînem verstantnisse
84ra,18 daz er bekennet gotes
84ra,19 willenes in allen dingen . dise
84ra,20 vier eigenschaften die
84ra,21 entvâhet ouch der lîp nâch
84ra,22 dem jungesten tage mit
84ra,23 der sêle / dere die dâ wonent

84rb,1 in êwiger sælicheit . und
84rb,2 wizzent daz nâch der urstende
84rb,3 sô lîp unde sêle zuo
84rb,4 einander koment sô wirdet
84rb,5 der lîp gerîchet von der obersten
84rb,6 kraft der sêle . reht
84rb,7 als der ein klein krüegelîn
84rb,8 machet an einen grôzen
84rb,9 kruoc dâ vünf mâze
84rb,10 în giengen unde man denne
84rb,11 zehen mâzen oder mêr
84rb,12 schütete in den grôzen
84rb,13 kruoc daz er übergüze
84rb,14 in daz kleine krüegelîn . von
84rb,15 dem überguzze würde daz
84rb,16 kleine krüegelîn vol . alsô
84rb,17 wirdet der lîp nâch deme
84rb,18 jungesten tage / sô wirdet
84rb,19 er vereinet mit der sêle
84rb,20 mit solicher wünne und
84rb,21 klârheit der nie niut gelîch
84rb,22 wart . wan von dem
84rb,23 daz got gegozzen hât mit

84va,1 klârheit in die sêle daz
84va,2 giuzet si ûz in den lîp daz
84va,3 er geklârificieret wirdet
84va,4 mit ir unde gekleidet mit
84va,5 êwiger êre . wan siu en mügen
84va,6 niet volkomen vröuwede haben
84va,7 êr lîp unde sêle zuo einander
84va,8 // koment . ich sage iuch daz
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84va,9 ein bruoder was in einem
84va,10 walde unde was lanc in
84va,11 heiligem lebene gesîn . der
84va,12 zwîvelete an der urstende .
84va,13 dô sande im ünser hêrre
84va,14 sînen boten dô er gienc
84va,15 bî sîner zelle . unde er sprach
84va,16 “waz tuost dû hier .” er sprach .
84va,17 “ich rûme ûz disen sâmen
84va,18 den die würme hier hânt
84va,19 gelâzen . anders sô diu sunne
84va,20 krefticlîche würde schînende
84va,21 sô würde von der
84va,22 sunnen kraft der sâme wider
84va,23 lebende .” dô sprach er

84vb,1 “geloubest dû daz diu sunne daz
84vb,2 mac gewirken unde geloubest
84vb,3 niut daz der der der sunnen
84vb,4 ire kraft gît unde allen dingen
84vb,5 daz der die tôten mac erquicken .
84vb,6 wâr umbe zwîvelest dû .”
84vb,7 er sprach . “ez ist mir vergangen .
84vb,8 von dîner gegenwerticheit .”
84vb,9 er zwîvelete ouch daz ünser
84vb,10 hêrre Jêsus Christus niet geboren wære
84vb,11 von einer megede . dô sande
84vb,12 im aber ünser hêrre sînen boten
84vb,13 der vant in aber bî sîner
84vb,14 zelle stânte unde vermachete
84vb,15 ein venster mit eineme glase
84vb,16 er sprach aber . “waz tuost dû .”
84vb,17 dô sprach er . “ich vermachen ein
84vb,18 venster mit dem glase vüre
84vb,19 die sunnen . wan tæte ich ein
84vb,20 bret dâr vüre sô verhüebe ez
84vb,21 mir den tac .” alsô tuot die
84vb,22 minneste crêatiure die wir
84vb,23 mit lüste an sehen und

85ra,1 besitzen die irret daz götlich
85ra,2 lieht daz ez in ünser herze
85ra,3 niet schînen mac . er sprach .
85ra,4 “unde geloubest dû daz / daz diu sunne
85ra,5 durch daz glas schînet und
85ra,6 doch daz glas ganz belîbet
85ra,7 unde geloubest niut daz der der alliu
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85ra,8 dinc vermac daz der von einer
85ra,9 maget möhte geboren werden .”
85ra,10 “jâ er gât ûz unde în wâ er
85ra,11 wile .” wir sehen ouch daz ein boum
85ra,12 ze winter dürre unde gar rûch
85ra,13 ist an ze grîfenne / unde sô der
85ra,14 sumer kumet sô gruonet er unde
85ra,15 bringet loup unde vruht . “wænest
85ra,16 dû niet daz der der daz ûz eineme
85ra,17 dürren boume geziehen mac
85ra,18 er vermüge ouch daz ein maget
85ra,19 ein kint gebere .” daz wir
85ra,20 alsô war nemen der lêre
85ra,21 mînes lieben hêrren Jêsû Christî daz
85ra,22 aller zwîvel in üns erlösche
85ra,23 unde gesterket werden in rehtem

85rb,1 kristeneme gelouben / daz wir
85rb,2 êwiclîche bî gote belîben . des
85rb,3 helfe üns got . âmên .
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